3AKOH

O NoTBPHUBAKY BYOAUMIMELUTAHCKE KOHBEHUWUJE O
YroBoPY O NPEBO3Y POBE HA YHYTPALWLHBGUM BOOAHUM
NMYTEBUMA (CMNI)

YnaH 1.

MoTtBphyje ce ByaumnewTaHcka KOHBEHLUMja O yroBopy O npeBo3y pobe Ha
YHYTpallHUM BOAHMM MyTeBUMA, cayunkeHa y byanmnewtn, 22. jyHa 2001. rognHe y
OpuUruHany Ha HEMaykoMm, eHrrneckoM, pPaHLyCKOM, XONaHACKOM U PYCKOM je3UKy.

YnaH 2.

Tekct bByaumnewTaHCKe KOHBEHLUMje O YroBopy O npeBo3dy pobe Ha
YHYTpaLllbUM BOOHUM NyTEBMMA Yy OpUrMHany Ha eHrreckoM jesuky 1y npesody Ha
CPMCKN je3unk rnacu:

BUDAPEST CONVENTION ON THE CONTRACT FOR THE CARRIAGE OF
GOODS BY INLAND WATERWAY (CMNI)

THE STATES PARTIES to this Convention,

CONSIDERING the recommendations of the Final Act of the Conference on Security
and Cooperation in Europe of 1 August 1975 for the harmonization of legal regimes
with a view to the development of transport by member States of the Central
Commission for the Navigation of the Rhine and the Danube Commission in
collaboration with the United Nations Economic Commission for Europe,

HAVING RECOGNIZED the necessity and desirability of establishing by common
agreement certain uniform rules concerning contracts for the carriage of goods by
inland waterway,

HAVE DECIDED to conclude a Convention for this purpose and have thereto agreed
as follows:

CHAPTER |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
Definitions
In this Convention,

1. “Contract of carriage” means any contract, of any kind, whereby a carrier
undertakes against payment of freight to carry goods by inland waterway;

2. “Carrier” means any person by whom or in whose name a contract of carriage
has been concluded with a shipper;

3. “Actual carrier” means any person, other than a servant or an agent of the
carrier, to whom the performance of the carriage or of part of such carriage has been
entrusted by the carrier,;

4. “Shipper” means any person by whom or in whose name or on whose behalf a
contract of carriage has been concluded with a carrier;

5. “Consignee” means the person entitled to take delivery of the goods;

6. “Transport document” means a document which evidences a contract of
carriage and the taking over or loading of goods by a carrier, made out in the form
of a bill of lading or consignment note or of any other document used in trade;
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7. “Goods” does not include either towed or pushed vessels or the luggage or
vehicles of passengers; where the goods are consolidated in a container, on a pallet
or in or on a similar article of transport or where they are packed, “goods” includes
such article of transport or packaging if supplied by the shipper;

8. “In writing” includes, unless otherwise agreed between the parties concerned,
the transmission of information by electronic, optical or similar means of
communication, including, but not limited to, telegram, facsimile, telex, electronic mail
or electronic data interchange (EDI), provided the information is accessible so as to
be usable for subsequent reference.

9. ,The law of a State applicable in accordance with this Convention“ means the
rules of law in force in that State other than its rules of private international law.

Article 2
Scope of application

1. This Convention is applicable to any contract of carriage according to which
the port of loading or the place of taking over of the goods and the port of discharge
or the place of delivery of the goods are located in two different States of which at
least one is a State Party to this Convention. If the contract stipulates a choice of
several ports of discharge or places of delivery, the port of discharge or the place of
delivery to which the goods have actually been delivered shall determine the choice.

2. This Convention is applicable if the purpose of the contract of carriage is the
carriage of goods, without transhipment, both on inland waterways and in waters to
which maritime regulations apply, under the conditions set out in paragraph 1,
unless:

(a) a maritime bill of lading has been issued in accordance with the maritime law
applicable, or

(b) the distance to be travelled in waters to which maritime regulations apply is
the greater.

3. This Convention is applicable regardless of the nationality, place of
registration or home port of the vessel or whether the vessel is a maritime or inland
navigation vessel and regardless of the nationality, domicile, registered office or
place of residence of the carrier, the shipper or the consignee.

CHAPTER Il
RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES
Article 3
Taking over, carriage and delivery of the goods

1. The carrier shall carry the goods to the place of delivery within the specified
time and deliver them to the consignee in the condition in which they were handed
over to him.

2. Unless otherwise agreed, the taking over and delivery of the goods shall take
place on board the vessel.

3. The carrier shall decide which vessel is to be used. He shall be bound, before
and at the beginning of the voyage, to exercise due diligence to ensure that, taking
into account the goods to be carried, the vessel is in a state to receive the cargo, is
seaworthy and is manned and equipped as prescribed by the regulations in force and
is furnished with the necessary national and international authorizations for the
carriage of the goods in question.
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4. Where it has been agreed that the carriage shall be performed by a specific
vessel or type of vessel, the carrier shall be entitled to load or tranship the goods in
whole or in part on to another vessel or on to another type of vessel without the
consent of the shipper, only:

(a) in circumstances, such as low water or collision or any other obstacle to
navigation, which were unforeseeable at the time when the contract of carriage was
concluded and in which the loading or transhipment of the goods is necessary in
order to perform the contract of carriage, and when the carrier is unable to obtain
within an appropriate period of time instructions from the shipper, or

(b) when it is in accordance with the practice prevailing in the port where the
vessel is located.

5. Except as provided by the obligations incumbent on the shipper, the carrier
shall ensure that the loading, stowage and securing of the goods do not affect the
safety of the vessel.

6. The carrier is entitled to carry the goods on deck or in open vessels only if it
has been agreed with the shipper or if it is in accordance with the usage of the
particular trade or is required by the statutory regulations.

Article 4
Actual carrier

1. A contract complying with the definition set out in article 1, paragraph 1,
concluded between a carrier and an actual carrier constitutes a contract of carriage
within the meaning of this Convention. For the purpose of such contract, all the
provisions of this Convention concerning the shipper shall apply to the carrier and
those concerning the carrier to the actual carrier.

2. Where the carrier has entrusted the performance of the carriage or part
thereof to an actual carrier, whether or not in pursuance of a liberty under the
contract of carriage to do so, the carrier nevertheless remains responsible for the
entire carriage according to the provisions of this Convention. All the provisions of
this Convention governing the responsibility of the carrier also apply to the
responsibility of the actual carrier for the carriage performed by him.

3. The carrier shall in all cases inform the shipper when he entrusts the
performance of the carriage or part thereof to an actual carrier.

4. Any agreement with the shipper or the consignee extending the carrier's
responsibility according to the provisions of this Convention affects the actual carrier
only to the extent that he has agreed to it expressly and in writing. The actual carrier
may avail himself of all the objections invocable by the carrier under the contract of
carriage.

5. If and to the extent that both the carrier and the actual carrier are liable, their
liability is joint and several. Nothing in this article shall prejudice any right of recourse
as between them.

Article 5
Delivery time

The carrier shall deliver the goods within the time limit agreed in the contract of
carriage or, if no time limit has been agreed, within the time limit which could
reasonably be required of a diligent carrier, taking into account the circumstances of
the voyage and unhindered navigation.
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Article 6
Obligations of the shipper

1. The shipper shall be required to pay the amounts due under the contract of
carriage.

2. The shipper shall furnish the carrier in writing, before the goods are handed
over, with the following particulars concerning the goods to be carried:

(a) dimensions, number or weight and stowage factor of the goods;
(b) marks necessary for identification of the goods;
(c) nature, characteristics and properties of the goods;

(d) instructions concerning the Customs or administrative regulations applying to
the goods;

(e) other necessary particulars to be entered in the transport document.

The shipper shall also hand over to the carrier, when the goods are handed over, all
the required accompanying documents.

3. If the nature of the goods so requires, the shipper shall, bearing in mind the
agreed transport operation, pack the goods in such a way as to prevent their loss or
damage between the time they are taken over by the carrier and their delivery and so
as to ensure that they do not cause damage to the vessel or to other goods.
According to what has been agreed with a view to carriage, the shipper shall also
make provision for appropriate marking in conformity with the applicable international
or national regulations or, in the absence of such regulations, in accordance with
rules and practices generally recognized in inland navigation.

4. Subject to the obligations to be borne by the carrier, the shipper shall load and
stow the goods and secure them in accordance with inland navigation practice unless
the contract of carriage specifies otherwise.

Article 7
Dangerous and polluting goods

1. If dangerous or polluting goods are to be carried, the shipper shall, before
handing over the goods, and in addition to the particulars referred to in article 6,
paragraph 2, inform the carrier clearly and in writing of the danger and the risks of
pollution inherent in the goods and of the precautions to be taken.

2. Where the carriage of the dangerous or polluting goods requires an
authorization, the shipper shall hand over the necessary documents at the latest
when handing over the goods.

3. Where the continuation of the carriage, the discharge or the delivery of the
dangerous or polluting goods are rendered impossible owing to the absence of an
administrative authorization, the shipper shall bear the costs for the return of the
goods to the port of loading or a nearer place, where they may be discharged and
delivered or disposed of.

4. In the event of immediate danger to life, property or the environment, the
carrier shall be entitled to unload the goods, to render them innocuous or, provided
that such a measure is not disproportionate to the danger they represent, to destroy
them, even if, before they were taken over, he was informed or was apprised by
other means of the nature of the danger or the risks of pollution inherent in the
goods.
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5. Where the carrier is entitled to take the measures referred to in paragraphs 3
or 4 above, he may claim compensation for damages.

Article 8
Liability of the shipper

1. The shipper shall, even if no fault can be attributed to him, be liable for all the
damages and costs incurred by the carrier or the actual carrier by reason of the fact
that:

(a) the particulars or information referred to in articles 6, paragraph 2, or 7,
paragraph 1, are missing, inaccurate or incomplete;

(b) the dangerous or polluting goods are not marked or labelled in accordance
with the applicable international or national regulations or, if no such regulations
exist, in accordance with rules and practices generally recognized in inland
navigation;

(c) the necessary accompanying documents are missing, inaccurate or
incomplete.

The carrier may not avail himself of the liability of the shipper if it is proven that
the fault is attributable to the carrier himself, his servants or agents. The same
applies to the actual carrier.

2. The shipper shall be responsible for the acts and omissions of persons of
whose services he makes use to perform the tasks and meet the obligations referred
to in articles 6 and 7, when such persons are acting within the scope of their
employment, as if such acts or omissions were his own.

Article 9
Termination of the contract of carriage by the carrier

1. The carrier may terminate the contract of carriage if the shipper has failed to
perform the obligations set out in article 6, paragraph 2, or article 7, paragraphs 1
and 2.

2. If the carrier makes use of his right of termination, he may unload the goods at
the shipper's expense and claim optionally the payment of any of the following
amounts:

(a) one third of the agreed freight; or

(b) in addition to any demurrage charge, a compensation equal to the amount of
costs incurred and the loss caused, as well as, should the voyage have already
begun, a proportional freight for the part of the voyage already performed.

Article 10
Delivery of the goods

1. Notwithstanding the obligation of the shipper under article 6, paragraph 1, the
consignee who, following the arrival of the goods at the place of delivery, requests
their delivery, shall, in accordance with the contract of carriage, be liable for the
freight and other charges due on the goods, as well as for his contribution to any
general average. In the absence of a transport document, or if such document has
not been presented, the consignee shall be liable for the freight agreed with the
shipper if it corresponds to market practice.

2. The placing of the goods at the disposal of the consignee in accordance with
the contract of carriage or with the usage of the particular trade or with the statutory
regulations applicable at the port of discharge shall be considered a delivery. The
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imposed handing over of the goods to an authority or a third party shall also be
considered a delivery.

CHAPTERI I
TRANSPORT DOCUMENTS
Article 11
Nature and content

1. For each carriage of goods governed by this Convention the carrier shall issue
a transport document; he shall issue a bill of lading only if the shipper so requests
and if it has been so agreed before the goods were loaded or before they were taken
over for carriage. The lack of a transport document or the fact that it is incomplete
shall not affect the validity of the contract of carriage.

2. The original of the transport document must be signed by the carrier, the
master of the vessel or a person authorized by the carrier. The carrier may require
the shipper to countersign the original or a copy. The signature may be in
handwriting, printed in facsimile, perforated, stamped, in symbols or made by any
other mechanical or electronic means, if this is not prohibited by the law of the State
where the transport document was issued.

3. The transport document shall be prima facie evidence, save proof to the
contrary, of the conclusion and content of the contract of carriage and of the taking
over of the goods by the carrier. In particular, it shall provide a basis for the
presumption that the goods have been taken over for carriage as they are described
in the transport document.

4. When the transport document is a bill of lading, it alone shall determine the
relations between the carrier and the consignee. The conditions of the contract of
carriage shall continue to determine the relations between carrier and shipper.

5. The transport document, in addition to its denomination, contains the following
particulars:

(a) the name, domicile, registered office or place of residence of the carrier and
of the shipper;

(b) the consignee of the goods;

(c) the name or number of the vessel, where the goods have been taken on
board, or particulars in the transport document stating that the goods have been
taken over by the carrier but not yet loaded on the vessel,

(d) the port of loading or the place where the goods were taken over and the port
of discharge or the place of delivery;

(e) the usual name of the type of goods and their method of packaging and, for
dangerous or polluting goods, their name according to the requirements in force or, if
there is no such name, their general name;

(f) the dimensions, number or weight as well as the identification marks of the
goods taken on board or taken over for the purpose of carriage;

(g) the statement, if applicable, that the goods shall or may be carried on deck or
on board open vessels;

(h) the agreed provisions concerning freight;

(i) in the case of a consignment note, the specification as to whether it is an
original or a copy; in the case of a bill of lading, the number of originals;

(j) the place and date of issue.
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The legal character of a transport document in the sense of article 1, paragraph
6, of this

Convention is not affected by the absence of one or more of the particulars
referred to in this paragraph.

Article 12
Reservations in transport documents

1. The carrier is entitled to include in the transport document reservations
concerning:

(a) The dimensions, number or weight of the goods, if he has grounds to suspect
that the particulars supplied by the shipper are inaccurate or if he had no reasonable
means of checking such particulars, especially because the goods have not been
counted, measured or weighed in his presence or because, without explicit
agreement, the dimensions or weights have been determined by draught
measurement;

(b) Identification marks which are not clearly and durably affixed on the goods
themselves or, if the goods are packed, on the receptacles or packagings;

(c) The apparent condition of the goods.

2. If the carrier fails to note the apparent condition of the goods or does not enter
reservations in that respect, he is deemed to have noted in the transport document
that the goods were in apparent good condition.

3. If, in accordance with the particulars set out in the transport document, the
goods are placed in a container or in the holds of the vessel and sealed by other
persons than the carrier, his servants or his agents, and if neither the container nor
the seals are damaged or broken when they reach the port of discharge or the place
of delivery, it shall be presumed that the loss or damage to the goods did not occur
during carriage.

Article 13
Bill of lading

1. The originals of a bill of lading shall be documents of title issued in the name
of the consignee, to order or to bearer.

2. At the place of destination, the goods shall be delivered only in exchange for
the original of the bill of lading submitted initially; thereafter, further delivery cannot
be claimed against other originals.

3. When the goods are taken over by the carrier, handing over the bill of lading
to a person entitled thereby to receive the goods has the same effects as the handing
over of the goods as far as the acquisition of rights to the goods is concerned.

4. If the bill of lading has been transferred to a third party, including the
consignee, who has acted in good faith in reliance on the description of the goods
therein, proof to the contrary of The presumption set out in article 11, paragraph 3,
and article 12, paragraph 2, shall not be admissible.
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CHAPTER IV
RIGHT TO DISPOSE OF THE GOODS
Article 14
Holder of the right of disposal

1. The shipper shall be authorized to dispose of the goods; in particular, he may
require the carrier to discontinue the carriage of the goods, to change the place of
delivery or to deliver the goods to a consignee other than the consignee indicated in
the transport document.

2. The shipper's right of disposal shall cease to exist once the consignee,
following the arrival of the goods at the scheduled place of delivery, has requested
delivery of the goods and,

(@) where carriage is under a consignment note, once the original has been
handed over to the consignee;

(b) where carriage is under a bill of lading, once the shipper has relinquished all
the originals in his possession by handing them over to another person.

3. By an appropriate entry in the consignment note, the shipper may, when the
consignment note is issued, waive his right of disposal to the consignee.

Article 15
Conditions for the exercise of the right of disposal

The shipper or, in the case of article 14, paragraphs 2 and 3, the consignee,
must, if he wishes to exercise his right of disposal:

(@) where a bill of lading is used, submit all originals prior to the arrival of the
goods at the scheduled place of delivery;

(b) where a transport document other than a bill of lading is used, submit this
document, which shall include the new instructions given to the carrier;

(c) compensate the carrier for all costs and damage incurred in carrying out
instructions;

(d) pay all the agreed freight in the event of the discharge of the goods before
arrival at the scheduled place of delivery, unless the contract of carriage provides
otherwise.

CHAPTER YV
LIABILITY OF THE CARRIER
Article 16
Liability for loss

1. The carrier shall be liable for loss resulting from loss or damage to the goods
caused between the time when he took them over for carriage and the time of their
delivery, or resulting from delay in delivery, unless he can show that the loss was due
to circumstances which a diligent carrier could not have prevented and the
consequences of which he could not have averted.

2. The carrier's liability for loss resulting from loss or damage to the goods
caused during the time before the goods are loaded on the vessel or the time after
they have been discharged from the vessel shall be governed by the law of the State
applicable to the contract of carriage.
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Article 17
Servants and agents

1. The carrier shall be responsible for the acts and omissions of his servants and
agents of whose services he makes use during the performance of the contract of
carriage, when such persons are acting within the scope of their employment, as if
such acts or omissions were his own.

2. When the carriage is performed by an actual carrier in accordance with article
4, the carrier is also responsible for the acts and omissions of the actual carrier and
of the servants and agents of the actual carrier acting within the scope of their
employment.

3. If an action is brought against the servants and agents of the carrier or the
actual carrier, such persons, if they prove that they acted within the scope of their
employment, are entitled to avail themselves of the exonerations and limits of liability
which the carrier or the actual carrier is entitled to invoke under this Convention.

4. A pilot designated by an authority and who cannot be freely selected shall not
be considered to be a servant or agent within the meaning of paragraph 1.

Article 18
Special exonerations from liability

1. The carrier and the actual carrier shall be exonerated from their liability when
the loss, damage or delay are the result of one of the circumstances or risks listed
below:

(a) acts or omissions of the shipper, the consignee or the person entitled to
dispose of the goods;

(b) handling, loading, stowage or discharge of the goods by the shipper, the
consignee or third parties acting on behalf of the shipper or the consignee;

(c) carriage of the goods on deck or in open vessels, where such carriage has
been agreed with the shipper or is in accordance with the practice of the particular
trade, or if it is required by the regulations in force;

(d) nature of the goods which exposes them to total or partial loss or damage,
especially through breakage, rust, decay, desiccation, leakage, normal wastage (in
volume or weight), or the action of vermin or rodents;

(e) lack of or defective condition of packaging in the case of goods which, by
their nature, are exposed to loss or damage when not packed or when the packaging
is defective;

(f) insufficiency or inadequacy of marks identifying the goods;

(9) rescue or salvage operations or attempted rescue or salvage operations on
inland waterways;

(h) carriage of live animals, unless the carrier has not taken the measures or
observed the instructions agreed upon in the contract of carriage.

2. When, in the circumstances of the case, damage could be attributed to one or
more of the circumstances or risks listed in paragraph 1 of the present article, it is
presumed to have been caused by such a circumstance or risk. This presumption
does not apply if the injured party proves that the loss suffered does not result, or
does not result exclusively, from one of the circumstances or risks listed in paragraph
1 of this article.
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Article 19
Calculation of compensation

1. Where the carrier is liable for total loss of goods, the compensation payable by
him shall be equal to the value of the goods at the place and on the day of delivery
according to the contract of carriage. Delivery to a person other than the person
entitled is deemed to be a loss.

2. In the event of partial loss or damage to goods, the carrier shall be liable only
to the extent of the loss in value.

3. The value of the goods shall be fixed according to the commodity exchange
price or, if there is no such price, according to their market price or, if there is no
commodity exchange price or market price, by reference to the normal value of
goods of the same kind and quality at the place of delivery.

4. In respect of goods which by reason of their nature are exposed to wastage
during carriage, the carrier shall be held liable, whatever the length of the carriage,
only for that part of the wastage which exceeds normal wastage (in volume or weight)
as determined by the parties to the contract of carriage or, if not, by the regulations or
established practice at the place of destination.

5. The provisions of this article shall not affect the carrier's right concerning the
freight as provided by the contract of carriage or, in the absence of special
agreements in this regard, by the applicable national regulations or practices.

Article 20
Maximum limits of liability

1. Subject to article 21 and paragraph 4 of the present article, and regardless of
the action brought against him, the carrier shall under no circumstances be liable for
amounts exceeding 666.67 units of account per package or other shipping unit, or 2
units of account per kilogram of weight, specified in the transport document, of the
goods lost or damaged, whichever is the higher. If the package or other shipping unit
is a container and if there is no mention in the transport document of any package or
shipping unit consolidated in the container, the amount of 666.67 units of account
shall be replaced by the amount of 1,500 units of account for the container without
the goods it contains and, in addition, the amount of 25,000 units of account for the
goods which are in the container.

2. Where a container, pallet or similar article of transport is used to consolidate
goods, the packages or other shipping units enumerated in the transport document
as packed in or on such article of transport are deemed packages or shipping units.
Except as aforesaid, the goods in or on such article of transport are deemed one
shipping unit. In cases where the article of transport itself has been lost or damaged,
that article of transport, if not owned or otherwise supplied by the carrier, is
considered one separate shipping unit.

3. In the event of loss due to delay in delivery, the carrier's liability shall not
exceed the amount of the freight. However, the aggregate liability under paragraph 1
and the first sentence of the present paragraph shall not exceed the limitation which
would be established under paragraph 1 for total loss of the goods with respect to
which such liability was incurred.

4. The maximum limits of liability mentioned in paragraph 1 do not apply:

(a) where the nature and higher value of the goods or articles of transport have
been expressly specified in the transport document and the carrier has not refuted
those specifications, or
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(b) where the parties have expressly agreed to higher maximum limits of liability.

5. The aggregate of the amounts of compensation recoverable from the carrier,
the actual carrier and their servants and agents for the same loss shall not exceed
overall the limits of liability provided for in this article.

Article 21
Loss of right to limit liability

1. The carrier or the actual carrier is not entitled to the exonerations and limits of
liability provided for in this Convention or in the contract of carriage if it is proved that
he himself caused the damage by an act or omission, either with the intent to cause
such damage, or recklessly and with the knowledge that such damage would
probably result.

2. Similarly, the servants and agents acting on behalf of the carrier or the actual
carrier are not entitled to the exonerations and limits of liability provided for in this
Convention or in the contract of carriage, if it is proved that they caused the damage
in the manner described in paragraph 1.

Article 22
Application of the exonerations and limits of liability

The exonerations and limits of liability provided for in this Convention or in the
contract of carriage apply in any action in respect of loss or damage to or delay in
delivery of the goods covered by the contract of carriage, whether the action is
founded in contract, in tort or on some other legal ground.

CHAPTER VI
CLAIMS PERIOD
Article 23
Notice of damage

1. The acceptance without reservation of the goods by the consignee is prima
facie evidence of the delivery by the carrier of the goods in the same condition and
quantity as when they were handed over to him for carriage.

2. The carrier and the consignee may require an inspection of the condition and
quantity of the goods on delivery in the presence of the two parties.

3. Where the loss or damage to the goods is apparent, any reservation on the
part of the consignee must be formulated in writing specifying the general nature of
the damage, no later than the time of delivery, unless the consignee and the carrier
have jointly checked the condition of the goods.

4. Where the loss or damage to the goods is not apparent, any reservation on
the part of the consignee must be notified in writing specifying the general nature of
the damage, no later than 7 consecutive days from the time of delivery; in such case,
the injured party shall show that the damage was caused while the goods were in the
charge of the carrier.

5. No compensation shall be payable for damage resulting from delay in delivery
except when the consignee can prove that he gave notice of the delay to the carrier
within 21 consecutive days following delivery of the goods and that this notice
reached the carrier.
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Article 24
Limitation of actions

1. All actions arising out of a contract governed by this Convention shall be time-
barred after one year commencing from the day when the goods were, or should
have been, delivered to the consignee. The day on which the limitation period
commences is not included in the period.

2. The person against whom an action is instituted may at any time during the
limitation period extend that period by a declaration in writing to the injured party.
This period may be further extended by one or more further declarations.

3. The suspension and interruption of the limitation period are governed by the
law of the State applicable to the contract of carriage. The filing of a claim in
proceedings to apportion limited liability for all claims arising from an event having led
to damage shall interrupt the limitation.

4. Any action for indemnity by a person held liable under this Convention may be
instituted even after the expiry of the limitation period provided for in paragraphs 1
and 2 of the present article, if proceedings are instituted within a period of 90 days
commencing from the day on which the person instituting the action has settled the
claim or has been served with process, or if proceedings are instituted within a longer
period as provided by the law of the State where proceedings are instituted.

5. A right of action which has become barred by lapse of time may not be
exercised by way of counter-claim or set-off.

CHAPTER VII
LIMITS OF CONTRACTUAL FREEDOM
Article 25
Nullity of contractual stipulations

1. Any contractual stipulation intended to exclude or to limit or, subject to the
provisions of article 20, paragraph 4, to increase the liability, within the meaning of
this Convention, of the carrier, the actual carrier or their servants or agents, to shift
the burden of proof or to reduce the periods for claims or limitations referred to in
articles 23 and 24 shall be null and void.

Any stipulation assigning a benefit of insurance of the goods in favour of the carrier is
also null and void.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 of the present article and
without prejudice to article 21, contractual stipulations shall be authorized specifying
that the carrier or the actual carrier is not liable for losses arising from:

(a) an act or omission by the master of the vessel, the pilot or any other person
in the service of the vessel, pusher or tower during navigation or in the formation or
dissolution of a pushed or towed convoy, provided that the carrier complied with the
obligations set out for the crew in article 3, paragraph 3, unless the act or omission
results from an intention to cause damage or from reckless conduct with the
knowledge that such damage would probably result;

(b) fire or an explosion on board the vessel, where it is not possible to prove that
the fire or explosion resulted from a fault of the carrier or the actual carrier or their
servants or agents or a defect of the vessel;

(c) the defects existing prior to the voyage of his vessel or of a rented or
chartered vessel if he can prove that such defects could not have been detected prior
to the start of the voyage despite due diligence.
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CHAPTER VIII
SUPPLEMENTARY PROVISIONS
Article 26
General average

Nothing in this Convention shall prevent the application of provisions in the
contract of carriage or national law regarding the calculation of the amount of
damages and contributions payable in the event of general average.

Article 27
Other applicable provisions and nuclear damage

1. This Convention does not modify the rights or duties of the carrier provided for
in international conventions or national law relating to the limitation of liability of
owners of inland navigation or maritime vessels.

2. The carrier shall be relieved of liability under this Convention for damage
caused by a nuclear incident if the operator of a nuclear installation or other
authorized person is liable for such damage pursuant to the laws and regulations of a
State governing liability in the field of nuclear energy.

Article 28
Unit of account

The unit of account referred to in article 20 of this Convention is the Special
Drawing Right as defined by the International Monetary Fund. The amounts
mentioned in article 20 are to be converted into the national currency of a State
according to the value of such currency at the date of judgement or the date agreed
upon by the parties. The value, in terms of the Special Drawing Rights, of a national
currency of a Contracting State is to be calculated in accordance with the method of
evaluation applied by the International Monetary Fund in effect at the date in question
for its operations and transactions.

Article 29
Additional national provisions

1. In cases not provided for in this Convention, the contract of carriage is
governed by the law of the State agreed by the Parties.

2. In the absence of such agreement, the law of the State with which the contract
of carriage is most closely connected is to be applied.

3. It is to be presumed that the contract of carriage is most closely connected
with the State in which the principal place of business of the carrier is located at the
time when the contract was concluded, if the port of loading or the place where the
goods are taken over, or the port of discharge or the place of delivery or the
shipper’s principal place of business is also located in that State. Where the carrier
has no place of business on land and concludes the contract of carriage on board his
vessel, it is to be presumed that the contract is most closely connected with the State
in which the vessel is registered or whose flag it flies, if the port of loading or the
place where the goods are taken over, or the port of discharge or the place of
delivery or the shipper’s principal place of business is also located in that State.

4. The law of the State where the goods are located governs the real guarantee
granted to the carrier for claims set out in article 10, paragraph 1.
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CHAPTER IX
DECLARATIONS CONCERNING THE SCOPE OF APPLICATION
Article 30
Carriage by way of specific inland waterways

1. Each State may, at the time of signing this Convention or of ratification,
acceptance, approval or accession, declare that it will not apply this Convention to
contracts relating to carriage by way of specific inland waterways situated on its
territory and to which international rules of navigation do not apply and which do not
constitute a link between such international waterways. However, such a declaration
may not mention all main waterways of that State.

2. Where the purpose of the contract of carriage is the carriage of goods without
transhipment both on waterways not mentioned in the declaration referred to in
paragraph 1 of this article and on waterways mentioned in this declaration, this
Convention equally applies to this contract, unless the distance to be travelled on the
latter waterways is the longer.

3. When a declaration has been made according to paragraph 1, any other
Contracting State may declare that it will not apply either the provisions of this
Convention to the contracts referred to in this declaration. The declaration made in
accordance with the present paragraph shall take effect at the time of entry into force
of the Convention for the State which has made a declaration according to paragraph
1, but at the earliest at the time of entry into force of the Convention for the State
which has made a declaration according to the present paragraph.

4. The declarations referred to in paragraphs 1 and 3 of this article may be
withdrawn in whole or in part, at any time, by notification to the depositary to that
effect, indicating the date on which they shall cease to have effect. The withdrawal of
these declarations shall not have any effect on contracts already concluded.

Article 31
National transport or transport free of charge

Each State may, at the time of the signature of this Convention, of its ratification,
its approval, its acceptance, its accession thereto or at any time thereafter, declare
that it will also apply this Convention:

(a) to contracts of carriage according to which the port of loading or the place of
taking over and the port of discharge or the place of delivery are located in its own
territory;

(b) by derogation from article 1, paragraph 1, to carriage free of charge.
Article 32
Regional provisions concerning liability

1. Each State may, at the time of signature of this Convention, or of its
ratification, its approval, its acceptance, its accession thereto or at any time
thereafter, declare that in respect of the carriage of goods between ports of loading
or places where goods are taken over and ports of discharge or places of delivery, of
which either both are situated on its own territory or one is situated on its own
territory and the other on the territory of a State which has made the same
declaration, the carrier shall not be liable for damage caused by an act or omission
by the master of the vessel, pilot or any other person in the service of the vessel,
pusher or tower during navigation or during the formation of a pushed or towed
convoy, provided that the carrier complied with the obligations set out for the crew in
article 3, paragraph 3, unless the act or omission results from an intention to cause
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damage or from reckless conduct with the knowledge that such damage would
probably result.

2. The provision concerning liability referred to in paragraph 1 shall enter into
force between two Contracting States when this Convention enters into force in the
second State which has made the same declaration. If a State has made this
declaration following the entry into force of the Convention for that State, the
provision concerning liability referred to in paragraph 1 shall enter into force on the
first day of the month following a period of three months as from the notification of the
declaration to the depositary. The provision concerning liability shall be applicable
only to contracts of carriage signed after its entry into force.

3. A declaration made in accordance with paragraph 1 may be withdrawn at any
time by notification to the depositary. In the event of withdrawal, the provisions
concerning liability referred to in paragraph 1 shall cease to have effect on the first
day of the month following the notification or at a subsequent time indicated in the
notification. The withdrawal shall not apply to contracts of carriage signed before the
provisions concerning liability have ceased to have effect.

CHAPTER X
FINAL PROVISIONS
Article 33
Signature, ratification, acceptance, approval, accession

1. This Convention shall be open for signature by all States for one year at the
headquarters of the depositary. The period for signature shall start on the day when
the depositary states that all authentic texts of this Convention are available.

2. States may become Parties to this Convention:
(a) by signature without reservation as to ratification, acceptance or approval;

(b) by signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by
ratification, acceptance or approval,

(c) by accession after the deadline set for signature.

3. Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the depositary.

Article 34
Entry into force

1. This Convention shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months as from the date on which five States have
signed this Convention without any reservation as to ratification, acceptance or
approval or have deposited their instruments of ratification, acceptance, approval or
accession with the depositary.

2. For each State which signs this Convention without any reservation as to
ratification, acceptance or approval, or deposits the instruments of ratification,
acceptance, approval or accession with the depositary after the entry into force of
this Convention, the same shall enter into force on the first day of the month following
the expiration of a period of three months as from the date of signing without any
reservation as to ratification, acceptance or approval, or the deposit of the
instruments of ratification, acceptance, approval or accession with the depositary.
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Article 35
Denunciation

1. This Convention may be denounced by a State Party on the expiration of a
period of one year following the date on which it entered into force for that State.

2. Notification of denunciation shall be deposited with the depositary.

3. The denunciation shall take effect on the first day of the month following the
expiration of a period of one year as from the date of deposit of the notification of
denunciation or after a longer period referred to in the notification of denunciation.

Article 36
Review and amendment

At the request of not less than one third of the Contracting States to this
Convention, the depositary shall convene a conference of the Contracting States for
revising or amending it.

Article 37

Revision of the amounts for limitation of liability and unit of
account

1. Notwithstanding the provisions of article 36, when a revision of the amount
specified in article 20, paragraph 1, or the substitution of the unit defined in article 28
by another unit is proposed, the depositary shall, when not less than one fourth of the
States Parties to this Convention so request, submit the proposal to all members of
the United Nations Economic Commission for Europe, the Central Commission for
the Navigation of the Rhine and the Danube Commission and to all Contracting
States and shall convene a conference for the sole purpose of altering the amount
specified in article 20, paragraph 1, or of substituting the unit defined in article 28 by
another unit.

2. The conference shall be convened at the earliest six months after the day on
which the proposal was transmitted.

3. All Contracting States to this Convention are entitled to participate in the
conference, whether or not they are members of the organizations referred to in
paragraph 1.

4. The amendments shall be adopted by a majority of two thirds of the
Contracting States to the Convention represented at the conference and taking part
in the vote, provided that not less than one half of the Contracting States to this
Convention are represented when the vote is taken.

5. During the consultation concerning the amendment of the amount specified in
article 20, paragraph 1, the conference shall take account of the lessons drawn from
the events having led to damage and in particular the amount of damage resulting
therefrom, changes in monetary values and the effect of the proposed amendment
on the cost of insurance.

6.

(a) The amendment of the amount in accordance with this article may take effect
at the earliest five years after the day on which this Convention was opened for
signature and at the earliest five years after the day on which an amendment made
previously in accordance with this article entered into force.

(b) An amount may not be so increased as to exceed the amount of the
maximum limits of liability specified by this Convention, increased by six per cent per
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annum, calculated according to the principle of compound interest as from the day on
which this Convention was opened for signature.

(c) An amount may not be so increased as to exceed the triple of the maximum
limits of liability specified by this Convention.

7. The depositary shall notify all Contracting States of any amendment adopted
in accordance with paragraph 4. The amendment is deemed to have been accepted
after a period of eighteen months following the day of notification, unless during such
period not less than one fourth of the States which were Contracting States at the
time of the decision concerning the amendment have informed the depositary that
they will not accept that amendment; in such case, the amendment is rejected and
does not enter into force.

8. An amendment which is deemed to have been accepted in accordance with
paragraph 7 shall enter into force eighteen months after its acceptance.

9. All Contracting States are bound by the amendment unless they denounce
this Convention in accordance with article 35 not later than six months before the
amendment enters into force. The denunciation takes effect when the amendment
enters into force.

10. When an amendment has been adopted but the scheduled eighteenmonth
period for acceptance has not elapsed, a State which becomes a Contracting State
during that period is bound by the amendment if it enters into force. A State which
becomes a Contracting State after that period is bound by an amendment accepted
in accordance with paragraph 7. In the cases cited in the present paragraph, a State
is bound by an amendment as soon as it enters into force or as soon as this
Convention enters into force for that State if this takes place subsequently.

Article 38
Depositary

1. This Convention shall be deposited with the Government of the Republic of
Hungary.

2. The depositary shall:

(a) communicate to all States which participated in the Diplomatic Conference for
the Adoption of the Budapest Convention on the Contract for the Carriage of Goods
by Inland Waterway, for checking, the present Convention in the official language
version which was not available at the time of the Conference;

(b) inform all States referred to under subparagraph (a) above of any proposal
for the amendment of the text communicated in accordance with subparagraph (a)
above;

(c) establish the date on which all official language versions of this Convention
have been brought into conformity with each other and are to be considered
authentic;

(d) communicate to all States referred to in subparagraph (a) above the date
established in accordance with subparagraph (c) above;

(e) communicate to all States which were invited to the Diplomatic Conference
for the Adoption of the Budapest Convention on the Contract for the Carriage of
Goods by Inland Waterway and to those which have signed this Convention or
acceded thereto, certified true copies of this Convention;

(f) inform all States which have signed this Convention or acceded to it:
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(i) of any new signature, notification or declaration made, indicating the date
of the signature, notification or declaration;

(i) of the date of entry into force of this Convention;

(iii) of any denunciation of this Convention and of the date on which such
denunciation is to take effect;

(iv) of any amendment adopted in accordance with articles 36 and 37 of this
Convention and of the date of entry into force of such amendment;

(v) of any communication required under a provision of this Convention.

3. After the entry into force of this Convention, the depositary shall transmit to the
Secretariat of the United Nations a certified true copy of this Convention for
registration and publication, in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.

DONE AT Budapest on the twenty-second of June 2001 in a single original copy of
which the Dutch, English, French, German and Russian texts are equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned plenipotentiaries, being duly authorized
thereto by their Governments, have signed this Convention.

BYOMMNELUTAHCKA KOHBEHLUWJA O YITOBOPY O NPEBO3Y POBE HA
YHYTPALWLKBLUM BOAHUM NMYTEBUMA (CMNI)
OPXABE NMOTMUCHULE oBe koHBeHuUMje,

Y3UMAJYHRU Y OB3UP npenopyke n3 3aspLuHor akta KoHdepeHumje 3a eBponcky
6e3begHocT n capagwy oA 1. asrycta 1975. roguHe Be3aHe 3a ycarnallaBake
npaBHUX pexnma y uHTepecy yHarnpehewa npeBo3a of CTpaHe Ap)XaBa udnaHuua
LleHTpanHe komucuje 3a nnosuaby Ha PajHu n [JyHaBcke komucuje y capagtbu C
ExkoHomckoMm komucujom YjeanweHunx Hauuja 3a Espony,

CBECHE HeonxogHOCTM M MOXerbHOCTU yBOherwa OOroBOpHUM nyTeMm oapeheHux
YHUOPMHUX nponunca Koju ce 04HOCE Ha YroBop O NPeBOo3y TepeTa Ha yHyTpallHUM
BOAHVM MNyTeBUMA,

OONYYUIE cy na y Tom uurby 3akbyde KoHBeHUujy n gorosopure ce o cnegehem:

MABA I
ONWITE OAPELOBE
YnaH 1.
OEOUHNLNJE
Y cmucny ose KoHBeHLUuje:

1. »yroBop 0 NpeBO3y« O3Ha4aBa CBaku yrosop, 6uno koje BpcTe, y cCknagy ca
Kojum ce Bo3ap obaBesyje Ha NpeBo3 pobe Ha yHyTpalwHwMM BOAHMM MyTEBMMA Ha
ocHoBY nnahara Bo3apuHe;

2. »BO3ap« MpeAcTaBrba CBaKo NvLUe KOoje je UNKn y UMe Kojer je ca KpuaTersem
3aKrby4eH yroBop o npeso3y;
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3. »CTBapHM BO3ap« MNpeacTaBba CBAKo IMUE, OCUM CryXOeHuka unu
3acTyrnHuka Bo3apa, KoMe je Bo3ap MoBepuo obaBrbake NpesBo3a unu gena Tor
npeBo3a;

4. »KpuaTterb« NpeacTaBrba CBaKo fvue Koje je Unu y nMme Kojer je unm 3a padyH
Kojer je ca BO3apoM 3aKrby4eH yroBop O npesoay;

5. »npumanauy pobe« npeacrtaerba nuue osnawheHo ga npeyave poby;

6. »NpeBO3Ha UcnpaBa« 03Ha4YaBa Ucnpasy KOjoM ce NoTBphyje yroBop o NpeBo3y
pobe n npujem unu ytoBap pobe Ha 6poa of cTpaHe BO3apa, cadukeH y opmu
TepeTHMLE MM TOBapHOr nNucta unn y dopmu Guno koje Apyre ucrnpaBe Koja ce
KOPUCTU Y TProBUHM;

7. TepMuH »poba« He obyxBaTa TerrbeHe Wnu notuckuBaHe 6Gpogose, U He
yKIbyuyje MpTrbar U Bo3una NyTHWKA; Kada je poba CMeLlTeHa y KOHTejHep, nanerty,
UMK Yy CIIMYHY OMpEMY 3a TPaAHCNOPT UK Kaaa je ynakosaHa, u3pas »poba« obyxsara
W TakBY TPAHCMOPTHY ONpeMy UM ambanaxy ako MX je AOCTaBMO KpLaTerb;

8. n3pas »y nMcmMeHoj PopmMmn«, 0OCUM ako ce 3auHTepecoBaHa nvua He JOroBope
Apyraumje, obyxeata cuTyauunjy Yy KoOjoj ce WHdopmauuje npeHoce nomohy
€NEeKTPOHCKOr, OMNTUYKOr WnM OBWuno Kor Apyror CrMYHOr TeneKoMYHUKaLMOHOr
cpeAcTsa, YKibydyjyhu, anv He orpaHudasajyhm ce Tume, Tenerpady, Tenedakc,
Ternekc, eneKkTPOHCKY MOLWTYy WM enekTpoHcKy pasmeHy nopataka (EDI), nopg
yCcrnoBOM fAa cy Te uHdopMaumje OOCTynHe 3a KacHuje Kopuwhewse y CBOjCTBY
nosiasHux nHcopmauuja;

9. »NpaBo gpXaBe Koje ce NnpuMersyje y cknagy ca 0BOM KOHBEHLMjOM« O3Ha4yaBa
npaBHe HOPMe Koje Baxe Yy AaToj ApXaBu a Koje He noTnagajy noAd veHe nponuce
Koju cy feo MefyHapogHor npueaTHOr npasa.

YnaH 2.
OBJIACT NPUMEHE

1. OBa KOHBeHLMja Ce NpUMekyje Ha CBaku yroBop O NPeBO3Y Y Ckragy ca Kojum
ce nyka ykpuaja unu mMecto npeysmmara pobe 1 nyka uckpuaja unv mecto npeaaje
pobe Hanase y ABe pasnuuuTe apxase of Kojux je 6bapem jeaHa gpxasa noTnmcHULUA
oBe KoHBeHumje. Ako yrosop npeasuha moryhHocT nsbopa namehy HeKonuko nyka
nckpuaja unu mecta npepgaje, ognydyjyha he 6utu ctsapHo ogabpaHa nyka nckpuaja
NN MecTo UCMOopPYKe TepeTa.

2. Ako je npeameT yroBopa O MpPeBO3y Ha YHyTpallkWM BOAHMM MyTeBMMA
npeBo3 pobe 6Ge3 npetoBapa koju ce obaBrba Kako Ha YHyTpallkUM BOLHUM
nyTeBMMa Tako WU Ha BOAamMa Ha Koje Ce MNpuMeryjy MOMOPCKA Nponucu, oBa
KOHBEHUMja npuMemyje ce, Takohe, U Ha Taj YrOBOp ako Cy MCMYyHEHU YCIOBU
HaBefeHu y cTaBy 1, ocum cny4yajeBa:

a) Kaga je y cknagy ca oprosapajyhvMMm MNOMOPCKAM MpOMMCMMa CadvheHa
nomopcka TepeTHuua, Unu,

6) ako je nyT koju ce Npenasu BogaMa Ha Koje ce NpUMeHYjy MOMOPCKM Nponucu
AYXKN.

3. OBa koHBeHUMja ce npuMekbyje 6e3 0b63vpa Ha gpxaBHy npunagHocT 6poaa,
MECTO ynuca, NyKy NpunagHoOCTM WM YikeeHuUy Aa Taj O6poag crnaga y noMopcke
6ponoBe mnu GpogosBe yHyTpawwe nnosuabe, n 6e3 ob3vpa Ha OpXaBrfbaHCTBO,
bopaBuwTEe, ceauwTe unM npebuBanuwiTe Bo3apa, KpuaTerba WM npumaoua
TepeTa.
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Maea ll

NMPABA U OBABE3E CTPAHA YTOBOPHULUA
YnaH 3.

NMPEY3UMAKE, NMPEBO3 U NPEOAJA POBE

1. Bosap je y obaBe3n ga npese3e poby y npensuheHOM poky M npeja je
npvmaoly pobe y cTawy Yy KojeM je 1 NpuMno Teper.

2. Ako Huje apyradvje OOroBopeHo, npeysumare 1 npegaja pobe obasrba ce Ha
6poay.

3. Bosap oany4yje o Tome koju 6poa he oH kopuctntn. OH je obaBesaH ga npe u
Ha NO4YeTKy nyToBawa ynotpedbu AyxHy naxwy kako 6u ce yBepuo ga 6poa moxe
npesecTn yToBapeHy poby, Aa je cnocobaH 3a nnosuady, Aa je nonyHweH NocagoMm u
onpemrbeH y cknagy ca Baxehum nponucuma, kao M ga nocefyje OpaBHa WU
mehyHapogHa oBnawhera noTpebHa 3a NpeBo3 npegmeTHe pobe.

4. AKo je yroBopeHo aa ce npeBo3 mopa obasuTtn ogpeheHnm 6pogom unm TMnom
O6poga, Bo3ap MOXe yKpuaTu unu npekpuat poby y NnoTnyHOCTM Un OENTUMMUYHO Ha
apym 6poa vnm gpyrm tun 6poga 6e3 carnacHocTu KpuaTterba camo y criegehum
cny4ajeBuma:

a) ako HacTaHy OKOJIHOCTW, Kao LUTO Cy HM3aK BOAOCTaj, cyaap unv Gurno koje
Apyre npenpeke Koje yTudy Ha nnoeuabdy, koje je Guno Hemoryhe npenBuaeTn y
MOMEHTY 3aKrby4MBakba yroBopa o NpeBo3y, W Koje y Uurby peanusauuje yroeopa o
NpeBo3y 3axTeBajy yKpuaj wnvM npekpuaj pobe, M kaga Bo3ap He MOxe na y
pa3yMHOM poky AoGuje ynyTcTBa oA KpuaTerba, Unm

0) kaga je TO y cknagy ca obuyajuma nyke y kojoj ce 6poa Hanasm.

5. MNop ycnosom Aa kpuaTerb UCMyHW CBOje ob6aBe3e, BO3ap je AyXaH Aa ce ctapa
0 TOMe Aa ykpuaj, cnarawe 1 yuspwhusare pobe He yTudy Ha 6e3begHocT 6poaa.

6. Bosap uma npaBo ga npeo3u poby Ha nanybu 6poga mnm y OTBOPEHUM
OpoackMM cknaguwTMmMa camo Y Criyyajy Aa je TO JOrOBOPEHO ca KpuaTerbem unm
ako je To y cknagy c obumyajuma y npeBo3y KOHKpeTHe pobe unu ga To 3axTeBajy
Baxxehu nponucu.

UnaH 4.
CTBAPHU NMPEBO3HUK

1. YroBop Koju je y cknagy ca geduHuumjom n3 crtasa 1. ynaHa 1. 3akrbyyeH
n3melhy Bo3apa u CTBapHOr Bo3apa npeacTasrba yroBop O NpeBo3y y CMUCIY OBe
KOHBEHLMje. Y CBpXy TakBOr yroBopa, cBe ofpeabe oBe KOHBEHUMje Koje ce ofHoce
Ha KpuaTerba npuMetryjy ce Ha Bo3apa, a ogpenbe koje ce ofHoce Ha BO3apa
npyMeryjy ce Ha CTBapHOr Bo3apa.

2. Y cnyvajy ga je Bo3ap nosepuo obaBrbake LenoKyrnHor npeso3a unu jegHor
H-EroBOr [leria CTBapHOM BO3apy, YaK M Kaja je TO JO03BOSbEeHO yCroBMMa yrosopa o
npeBo3y, BO3ap je n Aarbe 0AroBopaH 3a LEnoKynHy NpeBo3 y cknagy ca ogpeabama
oBe koHBeHUuje. CBe oapenbe oBe KOHBEHUMje KOjuMa ce perynuiie oaroBopHOCT
BO3apa npuMetryjy ce, Takohe, U Ha OArOBOPHOCT CTBApHOr BO3apa Yy OAHOCY Ha
npeBo3 Koju obasrba.

3. Bosap je ayxaH Aa, y CBUM criyyajeBrma, obaBecTu KpuaTerba ako rnosepasa
obaBrbatbe NpeBo3a N HEeroBor Aena CTBapHOM BO3apy.

4. Cakvu OOroBop ca kpuaTerbeMm unu npumaouem pobe Kojum ce npoLuuvpyje
OArOBOPHOCT BO3apa Yy cknagy ¢ ogpenbama oBe KOHBeHUmje obaBesyje cTBapHOr
BO3apa camMO Yy Mepu Yy KOjoj je OH Taj AOroBop WM3pPUYUTO U Y MUCMEHO] hopmu
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npuxseaTno. CTBapHI/I BO3ap MOXXe NCKOPUCTUTK CBE MNMpUrosope KOje MOXe KOPUCTUTHU
M BO3ap Ha OCHOBY yrosopa O npeBo3y.

5. AkO n Oo Koje Mepe Cy OArOBOPHM WM BO3ap W CTBapHW BO3ap, HUXOBA
OArOBOPHOCT je conuaapHa. HuwTta y 0BOM 4naHy He yTude Ha npaBoO perpeca y
HMXOBMM MeRyCcobHMM ogHOCUMa.

YnaH 5.
POK NPEOAJE

Bosap je ayxaH ga npefga poby y poKy Koju je JOrOBOPEH Yy YroBopy O MpeBo3y
UNK, ako TakaB POK HWje OOrOBOPEH, Y POKY Koju 61U BMno pasymHO 3axTeBaTu of
narbMBor Bo3apa, y3umMajyhu y o63up oKonHOCTM NyTa U HecMeTaHe nnosuabe.

YnaH 6.
OBABE3E KPLATEJbA
1. KpuaTters je gayxaH ga u3splum nnahawwa npeasuheHa yroBoOpom o Npesosy.

2. KpuaTterb je ayxaH ga goctasu Bo3apy, npe npegaje pobe nctom, y nMcMeHoj
dopmu cnegehe nogatke o pobu koja ce NpPeBo3u:

a) AvMeH3uje, 6poj KoneTa Unu TeXuHy n koeduumjeHT cnarawa pobe,
6) o3Hake noTpebHe 3a ngeHTudrkaunjy pobe,
L) BPCTY, KapakTepuUCTUKe 1 cBojcTea pobe,

A) VHCTPYKUMje Koje Ce OOQHOCE Ha LIapUHCKN UM aaMUHUCTPATMBHU PEXMM KOju
ce npumemyje Ha poby,

e) ocTarne noTpeGHe noaaTke Koju ce HaBoae Yy NPeBO3HOj UCTIPaBy.

KpuaTerb je, ocum oBora, AyaH Aa AoCTaBu KpuaTerby Npunukom npegaje pobe
CBa HeONxoAHa nponpartHa JOKyMeHTa.

3. KpuaTerb je gyxaH pa, ako To 3axTeBa Bpcta pobe, Bogehum padyHa o
AOroBOPEHOM MPEBO3Y, ynakyje poby Ha HaunH Kojum 6u ce cnpeymo weH rybutak
unun owTtehewe 0O TPeHyTKa HEHOr npey3nmara of CTpaHe Bo3apa na cBe [0
npegaje kao u ga npegysme notpebHe mepe Aa UCKby4dn MOryhHOCT Aa ncta HaHece
wreTy 6poay nnm gpyroj pobu. Kpuaters je oyaH ga, ocum Tora, Bogehu padyHa o
AoroBopeHom npeBo3dy, o06e3begn oproesapajyhe o3HavaBawe Yy Cknagy ca
MehyHapoOHUM UK HauMOHanHUM Bakehum nponmMcom unu, Kag TakBux npornuca
Hema, nNpema npasBunuma u obuyajuma Koju Cy OonwTe MNpU3HaTW Yy YHYTpaLlHOj
nnosnaom.

4. MNop ycnoBoM Aa BO3ap U3BpLLUM CBOje 0baBe3e, KpuaTerb je AyxaH Aa ykpua,
CINOXW M yYBPCTM poby y cknagy ca npaBuiiMma U Npakcom onwTenpuxsaneHum y
YHYTpaLLH0j NNoBnAGH, ako y YroBopy O NPeBO3y HYje Apyraynje HaBeaeHo.

UnaH 7.
OMNACHA POBA N POBA KOJA 3ATABYJE XUBOTHY CPEOUHY

1. Y cnyyajy npeBo3a onacHe pobe unm pobe koja 3arahyje XUBOTHY cpeauHy
KpuaTerb je oyxaH Aa npe npefgaje pobe nopen nogartaka npeasufeHUX cTaBom 2.
ynaHa 6, npeumsHo ob6aBecTM BO3apa Yy MNUCMEHO] OpPMW O OMNaACHUM
KapakTepucTukama pobe n pusmumMmMa of 3arafuBarba Koju Cy Be3aHu 3a by, Kao 1 O
MepamMa npeaoCTPOXHOCTU Koje Tpeba npenyseTw.

2. Axo je 3a npeBo3 onacHe pobe unu pobe koja 3arahyje XMBOTHY CpeauHy
notpebHa go3eona, KpuaTerb npegaje notpebHa AOKYMEHTa HajkacHuje y TPeHyTKy
npegaje pobe.
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3. Ako HacTaBak npeBo3a, McKpuaj unu npegaja onacHe pobe unu pobe koja
3arafjyje XMBOTHY cpeauHy Hucy moryhm 3060r HegoctaTka agMUHUCTpPaTUBHE
[03BONe, TPOLKoBe HacTane BpahaweM pobe y nyky ykpuaja unm y Hajonumke mMecto
roe ce poba Moxe MCTOBapUTU 1 NpeaaTn UM YHALLITUTK, CHOCK KpuaTerb.

4.Y cny4ajy HenocpegHe OnacHOCTU MO XWBOT, UMOBUHY WU XUBOTHY CPEAVHY,
BO3ap MMa npaeo Aa Mckpua poby MUK je yYMHW HeLKOO4SbMBOM, UK Aa je, ako je Ta
Mepa y Ckrnagy ca CTENeHOM OMacHOCTW KOjy nMpeAcTaBrba poba, YHULITK, Yak M ako
je npe npeysnmana pobe Bo3ap 61mo obaBellTEH UK je Ha HEKN APy HAYMH Ca3Hao
3a onacaH kapakTep unu 3a pusmke of 3arafera Koju cy noBesaHu ca ToM pobom.

5. Bo3ap Moxe 3axTeBaTu HakHagy LwTeTe ako je osnawheH ga npegysvMa mepe
HaBefeHe y cTaBy 3. unu 4.

YnaH 8.
OAroBOPHOCT KPLUATEJbA

1. KpuaTerb, 4ak 1 ako My Ce HUKakBa KpuBMLA HE MOXe Mnpunucatu, CHOCU
OLrOBOPHOCT 3a LUTETY M TPOLUKOBE KOje Cy MpeTprnenu Bo3ap WUnv CTBapHM BO3ap
360r unkeHule aa:

a) nogaum unu uHdopmauuvje M3 ctaBa 2. ynaHa 6. unu ctaBa 1. unaHa 7.
HeJoCTajy, Aa CYy HEeTa4yHU UM HEMOTNYHMU,

6) onacHa poba unu poba Koja 3arafyje XnBOTHy cpeauHy Huje Guna o3HaveHa
unn obenexeHa y cknagy ca BaxehuM MehyHapoaHUM WM HaUMOHANHUM
nponucuma, unu, y cnydajy ga Hema TakBMX Mpornuca, y cknagy ca npaBunivma u
npaKkcom onwTenpuxeahNeHnM y yHyTpaLlH0j NoBuaowv,

C) HeD,OCTajy Heonxo4Hn NponpaTHU JOKYMEHTU, NN Cy HETAYHU U HENOTIYHN.

Bosap ce He MOxe no3MBaTK Ha OArOBOPHOCT KpLaTerba ako je yTBpheHo aa je
TO KpMBMLA NIMYHO BO3apa, HeroBmx 3acTynHuka unm cnyxbeHuka. Vcto npasuno ce
npuMetbyje 1 Ha CTBapHOT Bo3apa.

2. KpuaTerb ogroBapa 3a pafwe WNM NpoMycTe nuua KojuMa ce Cryxu y
nocroBaky Yy UMIbY WCNyHEHa 3adataka U ucnykwewa obaBesa npeaBuheHux
ynaHoBuMa 6. 1 7. KAo 3a CBOje NUYHE pagH-e UM NPonycTe, ako Ta nuua noctynajy
Y OKBMPY CBOjUX CINYXGEHUX AY>KHOCTW.

YnaH 9.
PACKUO YITOBOPA O NMPEBO3Y O1 CTPAHE BO3APA

1. Bo3ap MoXe packumHyTU YroBOp O NMpeBO3y ako KpuaTerb Huje UCNYHUO CBoje
obaBe3e HaBeaeHe y cTaBy 2. YnaHa 6. unu ctasosuma 1. n 2. unaHa 7.

2. Ako BO3ap MCKOPWUCTW CBOje MpPaBO Ha packui yroeopa, OH MOXe WcKpLuaTu
poby O TPOLWKy KpuaTesfba M nonaraTy nNpaBo Ha wcnnaty crnegehmx m3Hoca no
n3bopy:

a) TpehuHy yroBopeHe Bo3apuHe, unu,

6) nopen eBeHTYyanHUX NPEKOCTOjHMLA U HaKHaZy Yy BUCUHU HAcTanux TPOLUKOBa
M NpOy3pOKOBaHOr rybuTka W, YKONMKO je nyToBake Beh 3amnoyeno, BO3apuHy
npornopumoHanHy aeny npeheHor nyta.

YnaH 10.
NMPEOAJA POBE

1. Bes 063upa Ha oGaBe3dy KpuaTerba HaBefeHy y cTaBy 1. unaHa 6, npumanay,
pobe Koju HaKoH gornacka pobe y MecTo npefaje 3axTeBa HeHy npeaajy, oarosapa y
cKnagy ca yroBopoM O MpeBo3y 3a nnahawe Bo3apuHe WM ocTana noTpaxuBaka
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Be3aHa 3a poby, kKao M 3a CBOj JOMPUHOC y Cryyajy 3ajegHuuke xaBapuje. Y crydajy
[la Hema NpeBO3HE MCMpaBe UMM OHa HUWje JocTaBrbeHa, nNpuManay pobe oarosapa
3a BO3apUHY YroBOPEHY C KpLaTerbem ako je TO y ckragy ca NnocrfioBHOM MPakCcoM.

2. MNpepajom pobe cmatpa ce CTaBrbakwe Ha pacnonarawe pobe npumaouy pobe
y Cknagy ca yroBOopoMm O MpeBo3y UNnu y cknagy ¢ obuyajuma y npeBo3y KOHKpeTHe
pobe, nnun y cknagy ca agMMHUCTPaTMBHUM MPONUCMMa KOjU Ce MPUMEHYjY Y nyum
nckpuaja. lNpepajom pobe ce cmatpa, Takohe, u NpuHyaHa npegaja pobe Bnactuma
unu Tpehoj cTpaHu.

Mnasa lll
NMPEBO3HE UCIMPABE
YnaH 11.
BPCTA U CAOPXAJ

1. Bosap u3gaje npeBO3Hy MChnpaBy 3a CBaku NpeBo3 pobe Koju je perynucaH
OBOM KOHBEHLMjOM; OH je AyXaH [a u3da TepeTHWUy camO Ha 3axTeB KpuaTterba u
ako je TO OOroBopeHo npe ykpuaja pobe vnu npe Hero WTO je poba npeyseTa Ha
npeBo3. AKO HemMa MNPEBO3HE MCMpaBe UMW je MUCTa HEemnoTnyHa, TO He yTuye Ha
BarbaHOCT yroBopa o NpeBo3y.

2. OpuruHan npeBo3He ucnpaee NoTnucyje Bo3ap, 3anoBeaHuk 6poaa vnu nuue
Koje je Bo3ap oBnactuo. Bosap Moxe 3axTeBaTu Aa KpuaTerb oBepu MOTAUCOM
opurmHan unu konwujy ucnpase. lMotnnuc moxe GUTM HanucaH PyKOM, OTUCHYT Kao
dakcumun, nepdopupaH, CTaBrbEH NEYaToOM, HanucaH y obnuky cumbona unm HaHeT
y3 noMmoh Guno Kor Apyror MexaHudkor Unn enekTPOHCKOr CpeAcTBa ako TO Huje
3abpareHO nponucuma Apxxase Y Kojoj ce u3gaje npeBo3Ha ucnpaea.

3. MNMpeBo3Ha ucnpasa je »prima facie« gokas, 4OK Ce He AOoKaxe CYnpoTHO, O
3aK/byydery U cagpxajy yroBopa O NpeBo3y, kao M npeysMmawy pobe of cTpaHe
BO3apa y uurby npeeo3a. HapounTo, OHa npeacTaBfba OCHOBY 3a MPeTnocTaBKy Aa
je poba npeyseTa Ha NPeBO3 y CTaky KOjU je HaBeAeH y NPEBO3HOj NCMpPaBW.

4. Y cnydvajy ako je nNpeBO3Ha ucnpaBa TepeTHUua, Tada caMO OHa perynuiie
ofHoce u3mehy Bosapa u npumaoua pobe. Ycnosu yroBopa O MpeBo3y W farbe
oapehyjy ogHoc nsmehy Bosapa u kpuaTtersa.

5. MNpeB0o3Ha ucnpaea, 0OcMM Ha3nBa, Mopa Aa caapxu criegehe nogaTke:
a) Ha3uB, 6opaBuMLTE, ceauULLTe UK NpebuBanuwLTe Bo3apa U KpuaTterba,
6) Ha3mB npumaoua pobe,

u) nme unu 6poj 6poga ako je poba yToBapeHa Ha 6poa WM HanoMeHy y
NpeBO3HOj ucnpaeu Aa je poba npey3eTa of CTpaHe BO3apa anu jol Huje ykpuaHa
Ha 6poga,

A) NyKy ykpuaja unm MecTo npeysumarwa pobe u nyky muckpuaja unm Mecto
npeaaje pobe,

e) yobuuajeHy o3Haky BpcTe pobe n BpcTy ambanaxe a 3a onacHy poby unv poby
Koja 3arafhyje >XMBOTHY CpeauHy HMXOBY O3HaKy Yy ckrnagy ca Baxkehum nponvcuma
WNK, ako TakBUX NponMca Hema, hUXOBY OMLLTY O3HAKY,

&) AnmeH3unje, B6poj koneta WNM TEXMHY U MAEHTUUKauMoHe o3Hake pobe
yKpLiaHe Ha 6pof unu npeyseTte paau Npesosa,

r) y ogroeapajyhum cnydajeBMma, HanomeHy ga poba mopa unm moxe ga ce
npeBo3n Ha nanybu 6poga nnu y oTBOpeHMM cknaguwTtuma 6poaa,

X) yroBopeHe oapenbe o Bo3apuHu,
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1) 32 TOBAPHWU NIUCT - MPEUM3HO yKasnMBake Ha TO Aa NN je OH opuruHan unwm
Konuja; 3a TepeTHULY — 6poj NpMmepaka opuruHana,

j) MecTo n gatym nsgasatrba.

HepocTaTtak jegHor unu Bulle nojataka M3 OBOI CTaBa He yTMYe Ha MpaBHO
CBOjCTBO NPEBO3HE MCrpaBe y CMUCIY cTaBa 6. unaHa 1. oBe KOHBeHUMje.

YnaH 12.
NMPUMEAOBE Y NPEBO3HOJ UCTNTPABU
1. Bosap nma npaBo Aa y NnpeBO3Hy Mcnpasy YHOCK npumenoe:

a) Koje ce ogHOce Ha AMMEeH3uje, Opoj KoneTa unu TeXuHy pobe, ako OCHOBaHO
CyMHba [a Cy nodauum koje je HaBeO KpuaTerb HeTauyHu WM ako HeMa [OBOJBHO
MoryhHOCTK Ja NpoBepw Te nodaTtke, HAPOYUTO Yy cryyajy kaga poba Huje NpeTxo4Ho
npebpojaHa, NpemepeHa WM BaraHa y HEroOBOM MNPUCYCTBY UNM kaga cy, 6es
N3pUYMTOr OOroBopa O TOMEe, AMMEH3Wje uUnu TexuHa ogpeheHn Meperwem rasa
Opoaa,

6) Koje ce ogHOCe Ha MAEHTUMUKaLMOHe O3HaKe KOje HUCY MOCTaBIbEHE jacHO U
TpajHO Ha camoj pobu mnu, y cnyyajy ynakoBaHe pobGe, Ha KyTujy (Bpehy, nocyae)
nnu KoneTa,

L1) Koje ce ogHoCe Ha cTake pobe Npema HEeHOM CrorballieM narneay.

2. YKONuKO BO3ap MponycTU Aa NPUroBOpPM Ha crnosballku M3rneq pobe unm He
yHece npumen0dy Cc TMM y Be3u, cMaTpa Ce [a je OH Y NPeBO3HO] CNpaBu HaBeo Aa je
poba npumrbeHa y 4ob6pom cTary nNpema crnosballkbem Usrneay.

3. YKonuko je, y cknagy ca nogauvma Koju cy HaBedeHu y NpeBO3HOj MCMpaBy,
poba cMelUTeHa y KOHTEejHEpP UM y GpoAcka cknaguwwiTa U ako je nnombupaHa of
CTpaHe nuua Koja HUCY HU BO3ap HU HEroBU CNY)XGEHULM UK 3aCTYMHULM, U aKo Cy
KOHTEjHep ¥ nnombe CTUIMK 4O NyKe MCKpLaja unv MecTa npenaje HeollTeheHn u
HenoBpeheHn, cmaTpa ce fa rybutak pobe mnu owTehewe MCTe HWje HacTano 3a
Bpeme npeBo3a.

YnaH 13.
TEPETHULUA

1. OpuruHanu TepeTHULUE NPeacTaBIbajy XxapTuje o4 BPeAHOCTU Koje ce u3gajy Ha
nme npumaoua pobe, no Hapeabu unn Ha goHocuoua.

2. Ha opgpeguwty poba ce npegaje camo y 3aMeHy 3a MpBY NUCT opurnHana
TepeTHUUe; Nnocne Tora, He MoXe ce 3axTeBaTu npedaja pobe y 3aMeHy 3a npeaajy
Apyrx opurnHana.

3. Y cny4ajy ga ce poba Hanasu y noceay Bo3apa, npefaja TepeTHuLe nuuy Koje
je y ckrnagy ca TepeTHULOM oBriawheHo ga npumu poby Npon3Boau UCTe nocneauue
Kao 1 npefaja pobe y nornegy cTuuaka npasa Hag ToM pobom.

4. Y cnyyajy ga je TepeTHuua npepata Tpehem nudy, ykbyyyjyhu n npumaoua
pobe, Koje je mocTynano caBecHO ocnawajyhu ce Ha onuc pobe Koju je HaBedeH y
TepeTHUUM, HWje OONyLITEeHO AOoKa3uBake CYMNpPOTHOr Yy norreny npeTrnoctaBky 13
ctaBa 3. ynaHa 11. u ctaBa 2. unaHa 12.
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Maea IV

NMPABO HA PACMNOIJIATAE POBOM
YnaH 14.

HOCWUNAL, NPABA PACIOJIATABA

1. Kpuaters uma npaBo ga pacnonaxe pobom; OH, Hapo4MTO, MOXe 3axTeBaTu
Aa BO3ap npekMHe npeso3 pobe, Aa MPOMeHW MecTo npepaje wunu npega poby
npumaoLly Koju Huje OHaj HaBedeH y NPeBO3HOj UCrpaBu.

2. MpaBo pacnonaraka KpuaTerba npecrtaje of TpeHyTka kafja npvmanal, pobe
no Jonacky pobe Ha npeasuheHO oApeaMLIHO MECTO 3aTpaxu npeaajy pobe, u:

a) Kaga ce NMpeBO3 BpLUM Y3 M3daBake TOBAPHOr NUCTa, of TPeHyTka npeaaje
opuruHana npumaoly pobe,

6) Kaga ce NpeBoO3 BpLUM Y3 M3aBame TEPETHULE, Of TPeHyTka Kada npuManad
pobe npena Apyrom nuuy cBe NpUMepKe opurMHana koje oH nocegayje.

3. OgroBapajyhom Ha3HakoM y TOBapHOM JIUCTY, KpuaTerb ce MOXe, Y TPeHyTKy
nsgaeama uctor, oapehu cBor npasa pacnonaraka y Kopuct npumaoda pobe.

YnaH 15.
YCNOBU OCTBAPUBAHKA NMPABA PACMNOJIATABA

1. Kpuaters unu, y cnyyajesuma npeasuheHnm ctasosuma 2. n 3. ynaHa 14,
npumanau pobe pagu ocTBapuBaka CBOr Mpasa pacnonararwa gyxaH je ga:

a) y cnyyajy kaga je usgarta TepeTHuUa, NoAHece CBe OpurMHare TepeTHULE npe
ponacka po6e y npeasuheHo mecTo npeaaje,

6) y cnyyajy kagja je usgata Heka gpyra npeBO3Ha McCMpaBa, a He TepeTHuua,
noZHece Ty UCMpaBy koja MOpa cafpxaTh HoBa ynyTCTBa 3a BO3apa,

LI,) HaOOKHa4uM BO3apy CBE TPOLUKOBE U WUTETE HacTalle n3spllaBakemM ynyTCcTtaBa,

A) y cnydajy uckpuaja pobe npe gonacka y npegsuheHo mMecto npegaje, ucrnnatm
AOroBOPEHY BO3apuHY Yy MYyHOM W3HOCY, OCUM aKo Yy YroBopy O MpeBO3y Huje
Apyrayvje 4oroBopeHo.

MaBsaV
oaAroBOPHOCT BO3APA
YnaH 16.
OoAroBOPHOCT 3A WUTETY

1. Bosap je ogroBopaH 3a WTeTy Hactany rybutkom nnu owrtehewem pobe HakoH
HEHOr npey3MMaka Ha NpeBOo3 A0 HeHe npedaje, WnvM WTeTy Hactany 36or
3aKkalwmera y npefaju pobe, ako He AoKaxe Aa je wTeTa HacTana ycnes OKonHOCTU
Koje Naxxrbuem Bo3ap HWje Morao u3behu u Ynje nocneanue Hvje Morao CnpeydmTy.

2. OOroBopHOCT BO3apa 3a LWTeTy Hactany ryoutkoMm unu owTtehewem pobe y
nepuogy npe ykpuaja pobe Ha 6poa Mnn HakoH uckpuaja pobe ca 6poaa, yTephyje
ce y cKragy ca NpaBoOM Ap)XaBe Koje ce NpuMetbyje Ha yroBop O NpPeBoa3y.

YnaH 17.
CNYXBEHWMUU U 3ACTYNMHULUN BO3APA

1. Bosap ogroBapa 3a pagre 1 Nponycte CBOjUX Cnyx0eHuka n 3acTynHuka uvuvje
ycnyre KOpUCTW Yy W3BpLUEHY YroBopa O NPeBo3y, Kao 3a CBOje NWYHe pajre U
nponycTe, ako Ta nuua nocTynajy y OKB1py CBOjUX CY>KOEHUX OY>KHOCTMW.
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2. Y cnyvajy aa npeBo3 ob6aBrba CTBapHU BO3ap y Cknagy ca 4naHom 4, Bo3sap je,
Takohe, ogroBopaH 3a pafte M NpornycTe CTBApHOr BO3apa, HeroBux cnyxbeHuka u
3aCTyMHMKa KOju NOCTYNajy y OKBUPY CBOjUX CNY>XOEHMX OY>KHOCTW.

3. Y cnyyajy noa je nogHeTa Tyx6a npoTuB cnyx6eHnka unu 3acTynHuka Bo3apa
Wnu CTBapHOr Bo3apa, Ta Nuua Mmajy npaBo Aa ce No3uBajy Ha UCTa OHa UCKIbyyera
1 orpaHM4Yer-a OArOBOPHOCTM Ha Koja ce BO3ap WUNu CTBapHW BO3ap MOry nos3veaTu y
CMUCIy OBE KOHBEHLMje, ako AOKaXy Aa Cy MOCTynanu y OKBUPY CBOjUX CIyXOGeHUX
LYXHOCTW.

4. NoumaH Gpoaa kojer ogpean HaAnNEXHO Teno M Koju ce He Moxe udabpatu
cnoboaHO He MOXe ce cMaTpaTh HU PagHMKOM HUK 3aCTYNMHWKOM BO3apa y CMUCHY
ctaBa 1.

YnaH 18.
NMOCEBHU CNTYHYAJEBU UCKIBYUYEHLA OTOBOPHOCTHU

1. Bosap u cTtBapHu Bo3ap Hehe oaroeapaTtu ako je Ao ryoutka, owTteherwa unu
3aKalluHeHsa OoLUNo 300r Heke o[l one HaBeaeHMX OKOITHOCTU UMW pU3mKa:

a) pagkv MM nponycra kpuaterba, npumaoua pobe wmnm nuua Koje je
oBnawheHo aa pacnonaxe pobom,

6) pykoBawa pobom, ykpuaja, cnarawa unu uckpuaja pobe on ctpaHe
Kpuateroa unv npumaoua wunu Tpehmx nuua Koje page 3a payyH Kpuaterba unm
npumaoua,

U) npeBo3a pobe Ha nanybu Gpoga unu y oTBOpeHMM cknaguwtuma époga, ako
je TO AOroBOPEHO ca KpuaTerbem Unu je y cknagy ¢ obmyajuma y npeBo3y KOHKpeTHe
pobe unn To 3axTteBajy Baxxehu nponucu,

A) npupoaHux ocobuHa pobe 36o0r Kojux je poba u3noxeHa NOTAYHOM WU
AenvuMuyYHoOM rybutky unu owTtehewy, nocebHo 36or nomosa, phe, Tpyrbewa,
Cyllewa, Lypera, HOpManHor kanma (y 3anpeMuHVM UNn TEXMHW) WK OenoBara
LUTETOYMHA UNu rnoaapa,

€) oAcyctBa MnU HeucrnipaBHe ambanaxe, ako je poba no CBojoj npupoau
noanoxHa ryéuuuma wnu owTtehewnMa Kaga HWje ynakoBaHa unu je ambanaxa
HeucnpasHa,

®) HEeOoBOSbHUX UMK HETAYHMX MOEHTUMUKALMOHUX O3HaKa pobe,

r) npyxawa nomohu wnM cnawaeaha, WNU MNokylaja npyxaka nomohu unu
crnallaBara Ha YHyTpallhMM BOAHUM NyTEBUMA,

X) MpeBO3a XUBUX >XUBOTUHA, OCUM Yy CRny4yajy Aa Bo3ap Huje npeays3eo
ogrosapajyhe mepe vnu Huje nowToBao ynyTcTea npeasufeHa yroBoOpom O NpeBoa3y.

2. Kapa ce, npeMa OKOMHOCTU KOHKPETHOr cry4yaja, wTeTa MOXe npunucaTtu
jeoHOM unu BULLE puU3MKa WM OKONHOCTM HabpojaHux y cTaBy 1. oBora unaHa,
cMatpa ce Aa je npoy3pokoBaHa TUM OKOMHOCTUMA wnvM Tum pusmumma. Oa
npeTrnocTaBka He BaXku ako owTeheHa CTpaHa Jokaxe aa rybutak Huje HacTao unu
HMje HacTao WCKIbYYMBO Kao Mocrneauua jegHe Of OKOMIHOCTU UK pu3nka
HabpojaHux y cTaBy 1. oBOr unaHa.

YnaH 19.
OBPAYYH HAKHALE LUTETE

1. Y cnyvyajy fa je Bo3ap ogroBopaH 3a noTnyHu rybutak pobe, n3Hoc HakHage
LITETE KOjy je AyxaH Aa nnaTtu jegHaka je BpeaHoOCTM pobe y MecTy U Ha AaH HeHe
npegaje y cknagy ca yroeopom o npeo3y. [pepaja pobe HeosnawheHoMm nuuy,
cmaTtpa Cce HeroBum ryobmTkom.
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2. Y cnyvajy genumudHor rybutka mnm owTteherwa pobe, Bo3ap oaroBapa camo
A0 BUCUHE M3rybrbeHe BpeaHOCTW.

3. BpegHocTt pobe yTBphyje ce npema HeHoj BpeaHoCTn Ha 6ep3un, a ako ucta He
NOCTOjK OHAA Npema TPXKMULUHOj BPeAHOCTU UMK, ako He NOCTOjU HU jedHa Hu gpyra —
y cknagy ca yobuyajeHom BpegHoLwhy pobe ncte BpcTe 1 KBanuTeTa Ha oApeauLuTy.

4. Y cny4ajy pobe Koja je no CBOjoj NPMPOAN MOASNIOXKHA Kanuvpaky NpUIMKoM
npeso3a, Bo3ap he, 6e3 063mpa Ha OyXMHY NpeBo3a, ogroBapatn caMmo 3a OHaj Aeo
rybuTtka Koju npematlyje npupoaHO Kanuvpawe (y 3anpeMuHU Unn TeXMHMU) Koje Cy
CTpaHe YyroBopHM1LE AOroBOpwWsie y YroBopy O NpeBo3y UMW, ako ra HUCY AOroBopune,
npema Baxxehum nponvcrma n yobrnyajeHomM NpakcoMm Koja BaXKu Ha oapeauvLTy.

5. Oppenbe oBora unaHa He UCKIbydyjy NMpaBO BO3apa Ha BO3apwuHy Koja je
npeasvifieHa yroBopom O NpeBo3y Unu, kag Bo3apuHa Huje nocebHO AoroBopeHa, OHy
Koja je npeasuheHa gomahum nponucrma unu obryajuma Koju ce npumetsyjy.

YnaH 20.
MAKCUMAITHN N3HOCW OrPAHUNYEHA OOATOBOPHOCTU

1. Y3 nowtoBake unaHa 21. n ctaea 4. oBor YnaHa u 6e3 o63upa Ha 6uno kakee
3axTeBe KOju ce nogHoce MpPOTUB BO3apa, BO3ap He oAroBapa HWM y KOM Cry4ajy 3a
nsHoce Behe o 666,67 obpadvyHCKUX jeauHMLA NO KOMETy WNW OPYroj jeanHUum
TepeTa unu aBe obpadyHCcKe jeavHuue No Kunorpamy uarybrbeHe unu owrteheHe
pobe, Kako je HaBedeHO y NPEBO3HOj UCMpaBK, NpemMa ToOMe KOju je M3HOC BULLIK. AKO
je KoneTto unu apyra jeouMHuua TepeTa KOHTejHEP M ako Yy NpPeBO3HOj UCnpaBu Huje
HaBefeH Opoj koneTa wunu jeguHuLa TepeTa Koju Cy ynakoBaHWU Yy KOHTEjHEpP, U3HOC
oA 666,67 obpayyHckux jeouHuua 3amewbyje ce  umsHocoMm o 1500 obpadyHckmx
jeavHMUa 3a npasaH KoHTejHep 1, AoaaTtHo, n3Hoc og 25 000 obpavyHCckux jeauHuua
3a poby Koja je cMeLuTeHa y KOHTEjHep.

2. Axo ce 3a rpynucare pobe KopuUCTU KOHTejHep, naneTa unu cnvyHa onpema 3a
TpaHCNoOpT, CBaKO KoneTo WNu Apyra jeAuHWua TepeTa 3a Koje je y NpeBO3HOj
ncnpaBy HaBedeHO Aa Ce Hanase y UMW Ha TOj onpemu 3a TpaHCnopT cmaTpajy ce
nocebHUM KoneToM uMnu Apyrom jeamHuuom Tepeta. OcuM HaBefeHWX u3yseTaka,
poba koja ce Hanasu y UNu Ha TakBOj ONpemMu 3a TPaHCMOpPT cmaTpa ce jeQHOM
jeavHunuoM TepeTa. Y cnyyajy Aa ce OBa onpema 3a TpPaHCrnopT u3rybu nnu owTeTw,
ncTa ce cMaTpa nocebHOM jeAuHUMLOM TepeTa, ako OHa Huje BNacHULITBO BO3apa
WNW je OH HWje CTaBMO Ha pacrnonarame.

3. Y cnyyajy wTeTe HacTane 360r 3akallkera Yy UCNopyuu, BO3ap OAroBapa
camo Yy M3HOCY [0 BpegHOCTV Bo3apuHe. MehyTuM, ykynaH U3HOC HakHage wTeTe,
obpayyHaT Ha OCHOBY CTaBa 1. U NpBe peyeHuLe OBOr CTaBa, He MOXe GUTU BULLK
o4 rpaHW4He BpeaHOCTYU Koja Ce NpUMEksyje Ha OCHOBY cTaBa 1.y cnyyajy noTnyHor
rybutka pobe y norneay koje je TakBa 0AroBOPHOCT HacTana.

4. MakcumariHu M3HOCU OorpaHuyer-a OAroBOPHOCTM HaBedeHu y ctaBy 1. He
npuMmemyjy ce:

a) ako cy npupoaa v BuLwa BpeaHOCT pobe unu onpeme 3a TPaHCMOPT U3PUYUTO
HaBe[leHN Y NPeBO3HOj UCMPaBK M ako BO3ap HWje OCropuno Te nogaTke, unu

6) kag cy cTpaHe U3puU4MTO YroBopure BuLLE rpaHuLEe OArOBOPHOCTMY.

5. YKynaH WM3HOC HakHafe LTeTe KOju ce MOXe MnoTpaxusaTh of BO3apa,
CTBapHOr BO3apa M HUXOBUX CryXOeHuKa U 3acTynHUKa 3a HaHollewe jedHe uUcTe
LWITeTe HE MOXe Y YKYNHOM M3Hocy 6uTtn Behu oa nsHoca orpaHnyersa ogroBOpHOCTH
npeasuheHnx OBMM YriaHOM.
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YnaH 21.
F'YBUTAK NMPABA HA OTPAHUYEHE OArOBOPHOCTHU

1. Bosap vnu cTBapHM BO3ap He MOXe Cce Mo3MBaTU Ha WCKIbydYewe Wnu
orpaHuyere OAroBOPHOCTU npenBufleHe OBOM KOHBEHUWjOM WU YroBOPOM O
npeBo3y ako ce [[oKaXe [a je OH MNpoy3poKoBao LWITETY CBOjOM pafHOM WUIu
NponycToM, C HaMepoM [a MPOoy3poKyje TakBy LUTETY UMK C HEMapoM U Ca 3HaHEeM
na he pgo Takeor owtehewa BepoBaTHO gohn.

2. WcTo Tako, pagHMuUM M 3acTyMHUUM KOjU MOCTynajy No Harory Bo3apa unu
CTBapHOr BO3apa He MOry ce MNo3MBaTM Ha WCKIbyYeHe WU OrpaHuyeHe
04roBOPHOCTU MNpeaBuieHe OBOM KOHBEHLMjOM WM YrOBOPOM O MPEBO3Y, ako je
[0Ka3aHo Aa Cy OHWU NPOY3POKOBAnM LUTETY Ha HA4YMH onncaH y ctasy 1.

YnaH 22.

NMPUMEHA OAPEABUN O UCKIBYYEHY U OTPAHUYEHY
OAroBoOPHOCTH

Nckrbyyera n ocnobohera og oAroBOpHOCTV NpeaBuhjeHn OBOM KOHBEHLIMjOM
N yroBopa o NpeBo3y NpuMeksyjy ce Ha cBe Tyxbe noBogom rybutka, owrtehera
Unu 3akallkera y npeaaju pobe Koja je npeameT yrosopa o npesody 6e3 o63unpa Ha
TO Oga nu ce Ta Tyxba 3acHMBa Ha KPUBWYHO]j UMM YrOBOPHOj O4rOBOPHOCTU UMW Ha
HEeKOj ApYroj NpaBHOj OCHOBM.

Maea Vi
POK 3A NOOHOLWLEHE 3AXTEBA
YnaH 23.
NMPNJABA LUTETE

1. NMpuxeaTawe pobe 6e3 npurosopa of cTpaHe npumaoua pobe je prima facie
AoKa3 fa je Bo3ap ucrnopy4yno poby y ctakby M KONMUYMHK Y KOjoj My je Buna npepaTta
pagu npeso3a.

2. Bosap n npumanay pobe mory 3axteBaTu ga Ce CTawe U KonuumHa pobe
npoBepu y TPEHYTKY HeHe npeaje y3 npucycTeo obe ctpaHe.

3. Ako cy rybuum n wTeTe Ha pobun BUASBMBK, CBaKM NPUroBOp nMpuMmaoua mopa
BUTK caumkeH y nnucaHoj popmu, ykasyjyhn Ha onwTy npupogy wwTeTte, HajkacHuje y
TPEHYTKY UCNopyKe, OCMM ako Cy npumanay pobe v Bo3ap 3ajefHUYKN WU3BPLUWIM
npoBepy cTara pobe.

4. Ako rybuum un wTete Ha pobu HUCY BUASBMBK, CBaKW NPUrOBOp NpMMaoLa mopa
6UTK caumkeH y nnucaHoj popmu, ykasyjyhn Ha onwTy npupogy wwTeTte, HajkacHuje y
POKy of, 7 y3acTOMNHWX [aHa O TpeHyTKa ucropyke. Y oBOoM criyyajy, owTeheHa
CTpaHa Mopa [okasaTu Aa je wTeTa npoyspokoBaHa y nepuogy Aok je poba 6una
noj HaA30pom BO3apa.

5. HukakBa HagokHaga wWwTeTe ce He Ayryje 3a LWTeTe Koje HacTaHy Kao
nocrneavua 3akallkbera y UCropyLy, OCUM ako NpumMarnal fokaxe aa je obaBecTvo
BO3apa O Kallkeky Y POKy of 21 y3acTomnHOr aHa HakoH mcrnopyke pobe u aa je To
obaBeLuTeEHE CTUIMO A0 BO3apa.

UnaH 24.
3ACTAPEBAHKE NMPABA HA NMOOHOLUEHWE TYXBE

1. CBe TyxGe BesaHe 3a yroBop Yuje cy oapeabe peryrnmcaHe 0BOM KOHBEHLIMjOM
3acTapeBajy Y poKy oA roguHy JaHa oA AaHa kaja je poba npegata unu je Tpe6ana
6uTK Nnpenata npumaoly pobe. [laH noyeTka 3acTapenocTi Huje obyxBaheH poKoM.
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2. Jlvue npoTuB Kojer je nogHeTa Tyxxb6a MOXe y CBakOM TPEHYTKY, TOKOM poka
3acTaperioctu, nNpoayxuTtu Taj pok ynyhmsawem owTteheHoMm nuuy oparosapajyhe
nsjase y nucmeHoj oopmu. OBaj ce pok MOXe NOHOBO MPOAYXUTU MyTEM jeaHe unu
BULUE ApYyrux u3jasa.

3. 3acToj 1 npeknp poka 3acTapeBarba perynuily ce npaBoM ApXaBe Koju ce
npYMeksyje Ha yroBop o npeBo3y. MNoaHoLee 3axTeBa 3a Bpeme CyACcKor NocTynka
pagu NpuMeHe NpaBa Ha OrpaHMYeHe OArOBOPHOCTU 33 CBAKO MOTPaXXmBake Koje
npousnasu u3 gorahaja Koju je Npoy3poKoBao LUTETY, Npekuaa 3acTapeBatse.

4. Tyxba 3a HakHagy wTeTe NpoTMB ocobe koja ce cmaTpa OAroBOPHOM npema
0BOj KoHBeHUMju MOXe ce nofgHeTV M HaKOH UCTeKa poka 3acTaperiocTu Koju je
npeasuheH y ctaBy 1. n 2. oBor YnaHa, ako je nogHeTta y poky oa 90 naHa of faHa
kaga je ocoba koja nogHocu Tyxby 3a HakHagy LWTeTe HaMupuna NoTpaxveamwa unu
je buna noseaHa Ha cyA UMM ako ce MoCcTynak BoAMO Y AYXEeM POKY Of OHOr KOju je
npeasvieH NponucoM Apxase rge ce NocTynak Boau.

5. MNpaBo Ha nogHowewe Tyxb6e No MUCTeKy poka 3acTaperiocTu He MOXe ce
peanu3oBaTu y 06nunky NnpoTusTyX6e nnn npedbujaa noTpaxkmMBakwa (Npurosopa).

Maea Vil
FPAHULIE CITOBOE YITOBAPAKA
YnaH 25.
HUWTABHOCT YTrOBOPHUX OAPEAOBU

1. CBaka yroBopHa ogpenba kojom ce npegsuha UCKbyuMBake, orpaHnyaBake
unu, y cknagy ca ogpegbama crtaBa 4. unaHa 20, noBehaBawe, y CMUCNy OBe
KOHBEHLMje, 04roBOPHOCTU BO3apa, CTBAPHOr BO3apa WUy hUXOBUX Cy>KOeHKa nnm
3acTynHuka, npebauvBare TepeTa [okKasuMBawa WM ckpahuBawe pokoBa 3a
noTpaxkmearwe WUNW 3acTapeBake HaBedeHUX Yy uraHoBuma 23. n 24. je HUwWITaBa.
Takohe, HMWTaBa je cBaka ogpenba kojom ce npeasufa ycTynawe Bo3apy npumxoa
oA ocuryparsa pobe.

2. be3 ob63npa Ha ogpenbe crtaBa 1. oBor unaHa u 6e3 wTeTe no unaH 21,
[03BOSbEHE Cy yroBopHe oapenbe koje ogpefyjy Aa Bo3ap vnm CTBapHM BO3ap He
oAroBapajy 3a WwTeTy Koja je HacTana:

a) pagHOM UMK NpOMycToM 3arnoBefHuka 6poaa, noumMaHa unm 6uno Kor gpyror
nvua Koje paau Ha Gpody, NOTUCKMBaYy WnU Terrbady, TOKOM NnoBuaGe wnv 3a
BpPeMe cacTaBIbatba WM pacTaBibaka NOTUCKMBAHOT WU TEMbLEHOr cacTaea, noj
YCINOBOM [a je Bo3ap ucnyHno obaBesy Koje ce ofHoce Ha nocagy npensuheHe y
ynaHy 3. cTaBy 3., OCMM Kaj MOCTynaK Wiu NpomnycT npousunase U3 Hamepe Ja ce
MOYMHM LITeTa Unu 13 rpybe HemapHOCTK ca 3HarteM aa he Takea LiTeTa BEpOBaTHO
HacrtaTtu,

6) ycnen noxapa unu ekcnnosvje Ha 6poady kaga Huje moryhe fgokasatv ga je
noXxap WM ekcnnosuwja nocrieavua rpeluke Bo3apa, CTBapHOr BO3apa, HMXOBUX
cnyx6eHunka unmn 3actynHvka ogHocHo 36or HeumcnpaBHOCTM Bpoaa,

u) 360r HeMmcnpaBHOCTU COMCTBEHOT UMM U3HA]MIbEHOr OOHOCHO YapTepoBaHOr
O6pogoa koje Cy mnocTojane mnpe mnoveTka MyToBaka, ako Cce [okaxe pa Te
HEeUCNpPaBHOCTM HUCY Morne OWTU OTKPUBEHE Mpe mnoyeTka MNyToBaka YMNpPKOC
ynoTtpebe AyxHe naxme.
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Mnasa Vil
OONYHCKE OAPEOBE
UnaH 26.
3AJEOHUYKA XABAPUJA

OBa koHBeHUMja He yTnye Ha NnpuMeHy ogpeabu yroBopa o NpeBo3y unu gomaher
npasa Koje ce ofHOCe Ha 0bpayyH BUCWMHE M3HOCa LiTeTa U obaBe3HMX AonpuHoca
Koju ce Hannahyjy y cny4yajy 3ajeHudke xaBapuje.

UnaH 27.
OPYTE OOPEOBE KOJE CE NMPUMEHYJY U HYKINEAPHA LLUTETA

1. OBa KoHBeHUuMja H1 Ha KOju HAa4YMH He yTu4ye Ha npasa u obaBe3e BO3apa Koje
npousnase u3 mehyHapogHux KoHBeHumja wnu u3 ogpeabu gomaher npasa o
orpaHuyery OOrOBOPHOCTM BRacHMKa OpofoBa yHyTpalwkwe nnosuabe unu
nomopckmx 6poaosa.

2. Bosap je ocnob6oheH og ogrosopHocTn y cmucny ose KoHBeHumje 3a wTeTe
NpOoy3pOKOBaHE HYKNEeapHUM MHUMOEHTOM Kada Cy KOPUCHUK HykneapHux ypehaja
nnn Heka gpyra osnawheHa ocoba OAroBOPHWM 3a Ty LUTETY Y CMUCIY 3aKOHCKUX
ogopeabv wn npaBuna [gpXaBe KojuMa ce perynue OAroBOpHOCT Yy obnactu
HyKneapHe eHepruje.

YnaH 28.
OBPAYYHCKA JEOUHULA

ObpavyHcka jeavHuua HaBegeHa y unaHy 20. oBe KOHBeHUMje je jeouHuua
cheumjanHor npaeBa By4vewa Kako je opgpeheHa o cTpaHe MehyHapoaHor
MoHeTapHor doHaa. MsaHocn HasegeHnu y unady 20. npepadyHasajy ce y gomahy
BanyTy ApXaBe y ckragy ca BpegHowhy Te BanyTe Ha AaH AOHOLEeHa npecyge unm
Ha OaH Koju cy cTpaHe crnopasymHo ogpeaurne. BpegHoct gpomahe Banyte CtpaHe
YyrOoBOpHULIE U3paXeHe Yy jeanHuuama crneumjanHor npaea ByYyewa obpadyHaBa ce y
cknagy ca wmetogom ogpefuBawa BpPeaHOCTM KOjy TOr [JAaHa npumenyje
MehyHapoaH/ MoHeTapHU (PoH 3a CBOje onepauuje u TpaHcakuuje.

YnaH 29.
OJOOATHE HALUMOHANHE OOPEOBE

1. Y cny4yajeBuMa Koju Hucy npensuhieHM OBOM KOHBEHLMjOM Ha YroBop O
npeBo3y NpuvMetbyje ce NpaBo ApXKase Koje Cy CTpaHke usabparne.

2. AKo TakaB [JOroBOp HWje MOCTUTHYT, NMPUMEkYje ce NpaBo ApXXaBe ca KojoM je
yrosop O NpeBo3y Hajbnvxe nosesaH.

3. CmaTtpa ce ga je yroBop 0 npeBo3y Hajbnvmxke nosesaH C ApPXXaBOM Y KOjoj ce
Hanasu rmaBHO ceauLiTe BO3apa Yy TPEeHYTKY 3akibyyerba yroBopa Kao M ako je nyka
yKpuaja unum Mecto npeysnmama pobe unu nyka uckpuaja unu ogpeavHo MecTo
WNK rNaBHO ceauLlITe KpuaTerba Takohe y Toj Apxasu. AKO BO3ap HeMa ceauvLiTe Ha
KOMHY 1 aKo je 3akiby4no yroBop O NpeBo3y Ha cBoM 6poay, cMaTpa ce Aa je yroBop
0 NpPeBO3y HajyXe NoBe3aH C ApXaBOM Y KOjoj je 6poa ynncaH unu uvjy 3acrasy Buje,
ako je nyka ykpuaja wunm MecTo npey3umarwa pobe mnm nyka wuckpuaja wnm
oApeauLLIHO MEeCTO UMW rMaBHO ceaMLLTe KpuaTerba Takohe y Toj ApXaBsu.

4. MNpaBo apxaBe Yy Kojoj ce poba Hanasu npumemsyje ce Ha CTBapHy rapaHuujy 3a
noTpaxkmeara Bo3apa HaBegeHux y ctaBy 1. unaHa 10.
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Maea IX
M3JABE O nNnoaprPy4Jy NPUMEHE
YnaH 30.
NMPEBO3 HA OAPEHEHMM BOAHUM NYTEBUMA

1. CBaka pgpxaBa MOXe, Y TPeHyTKy MOTNMCMBaka OBE KOHBEHUMje Wnu
npegaBaka WHCTpyMeHaTa O paTtuduvkaumju, npuxeaTtawy, ogobpaBaky uUnu
npucTynawy, Aatn usjasy ga Hehe npumernBaTN OBY KOHBEHLUjY Ha YrOBOpE KOju ce
ofHOCe Ha npeBoO3e Koju ce obasrbajy Ha oapeheHum BOAHMM MyTEBMMA KOjU ce
Hanase Ha HeHOj TEPUTOPUJN N Ha Koje ce He NMpuMemnyjy MehyHapoaHa npasuna o
nnosnabu n Koju He nosesyjy MefyHapoaHe BoaHe nytese. MehyTum, TakBa usjasa
He MOXe ce OQHOCUTW Ha CBe rnaBHe BOAHE NyTeBe Te [ApXaBe.

2. Y cnyyajy ga je umrb yroBopa o npeBo3y npeBo3 pobe 6e3 npeTtoBapa Kako Ha
BOOHUM MyTEBMMA KOjU HUCY HaBeJEeHU Yy n3jaBu U3 cTaBa 1. OBOr YraHa, Tako U Ha
BOOHUM NyTeBMMa HaBeOeHUM Y TOj U3jaBu, OBa KOHBEHUMja ce, Takohe, npumetryje
Ha Taj yroBop OCUM ako je pacTtojawe koje Tpeba npehu BogHUM nyTeBUMA
HaBeJeHUM Yy n3jaBu U3 ctaBa 1. 0BOr UnaHa gyxe.

3. Ako je usjaBa garta cxogHo ctaBy 1. oBor 4naHa, 6uno koja gpyra CtpaHa
YyroBOpHMLA MOXe [aTu u3jaBy ga oHa Takohe Hehe npumewumBatn ogpenbe oBe
KOHBEHUMje Yy OOQHOCY Ha yroBope HaBefeHe Yy OaToj usjaBu. M3jaBa gata CxoaHO
OBOM CTaBy npumewmBahe ce 04 MOMEHTa CTynawa Ha CHary oBe KOHBEHLMje 3a
OpXaBy KoOja je gana wmsjaBy Yy cknagy ca ctaBoM 1, anu HajpaHuje y TpeHyTKy
CTynawa Ha CHary OBe KOHBEHUMje 3a [pXaBy Koja je gana usjaBy CXOLHO OBOM
cTaBy.

4. N3jaBe npeasuheHe ctaBoBuma 1. 1 3. OBOr YriaHa MOry ce y CBakoM TPEHYTKY
y MOTANYHOCTM WNM AenMMUYHO Ono3BaTth, npeko opgrosapajyher obaselwTera
aenosuTapy, y3 HaBohewe aatyma kaga he oHe npectatm ga Baxe. OnosvB OBUX
n3jaBa He ogHoOCK ce Ha Beh 3akrbyyeHe yroBope.

YnaH 31.
OJOMATRU NN BECMNIATHU NPEBO3U

CBaka gpxaBa MOXe y TPEHYTKY MOTNMCMBaka OBE KOHBEHLMjE UNn npeaaBara
NHCTpYMeHaTa O paTtudukaumjn, npuxeataky, ogobpasary nnv npuctynawy, Unm y
CBaKoOM OpYyroM TPeHyTKy nocrne Tora, aTu usjaBy aa he oHa Takohe npumernBaTu
oapenbe oBe KOHBEHUMj€E:

a) Ha yroBope O NMpeBo3y Npema Kojuma ce fyka ykpLaja unm MecTo npeyaumatba
pobe v nyka uckpuaja unu mecTo npeaaje pobe Hanase Ha HEeHOj TepuTopUjU,

6) 6e3 063mpa Ha ogpenbe ctasa 1. unaHa 1. — 1 Ha GecnnaTHe NpeBo3e.
YnaH 32.
PEFMOHANHE OOPEABE O OArOBOPHOCTHU

1. CBaka [JpxaBa MOXe Yy TPeHyTKy MoTnMcMBarba OBE KOHBEHUMjEe Wnun
npegaBaka WHCTPyMeHaTa O paTtudukaumju, npuxsaTtawy, opgobpaBawy unu
nNpuUcTynawy, UM y cBakoM OpYyrom TpeHyTKy nocne Tora, aTu usjasy Aa y norneay
npeso3a poba Koju ce BpLie U3mehy nyka ykpuaja unm mecta npeysvMmana pobe n
nyka uckpuaja unu Mecta npepgaje pobe, ako ce oba Hanase Ha HEHOj TepUTOpUjU
UM ako ce jedHO of HMX Hanasn Ha HEeHOoj TepUTOpujM a APYro Ha TepuUTopuju
ApXaBe Koja je gana WUCTy TakBy M3jaBy, BO3ap He ofroBapa 3a LUTEeTy HacTany
pagH0M Unu NponycToMm 3anosBefHuka 6poaa, noumaHa unu 6uno kojer gpyror nuua
3anocrnieHor Ha 6poay, NOTUCKMBAYy WM Terrbady TOKOM nnoBuabe unv 3a Bpeme
cacTaBrbakba UNuU pacTaBibakba NOTUCKMBAHOT UMW TErrbeHor cacTasa, nog yCcrnoBoM
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Aa je Bo3ap ucnyHno obaBese Koje ce ogHOce Ha nocagy npegsuheHe ctasom 3.
yfaHa 3, OCMM aKo Te pagH-e Unu NpornycTu HUCY U3BPLLEHN ¥ HAMEPU fa ce HaHece
wreTta unu m3 rpybe HemapHOCTK ca cas3HaweMm fa he Oo TakBe LWTeTe BEPOBATHO
nohn.

2. Opgpenba npepnsufleHa ctaBom 1. Koja ce OOHOCKM Ha OArOBOPHOCT CTyna Ha
CHary y ogHocy Ha obe CTpaHe yroBopHULE Yy TPEHyTKy CTynawa Ha cHary ose
KOHBEHUMje y Opyroj ApXaBu Koja je Aana ucTy Taksy u3jaBy. Ako OpxaBa faje
OBaKBYy M3jaBy HAKOH LUTO 3a kY OBa KOHBEHUMja CTynn Ha cHary, oapenba o
OAroBOPHOCTM HaBedeHa y cTtaBy 1. cTyna Ha cHary npBor JaHa Meceua Koju cneau
nocrie ucteka poka of Tpu Meceua nocre obaseluTaBara Aeno3ntapa O TaKBoj
nsjasn. Ogpeaba o0 0AroBOPHOCTU NPUMEHYjE Ce CaMO Ha YroBOpPe O NPeBOo3y Koju Cy
3aKIby4eHu rnocrne HeHor CTynawa Ha cHary.

3. V3jaBa paTa y cknagy ca ctaBoM 1. MOXe ce OMno3BaTu Y CBakOM TPEHYTKY
nytem obaBeliTewa Aenosutapy. Y cnydajy onosuea, ogpenba O OOroBOPHOCTU
HaBedeHa y cTaBy 1. npecTaje Aa Baxu NPBOr AaHa Meceua Koju cregu nocne
obaBeluTeHA UMM Y HEKOM KaCHUjeM TPeHyTKy HaBegeHoMm y usjasun. Onosme msjaBe
ce He Nnpumetbyje Ha yroBop O NPeBO3y KOjU je 3aKiby4eH npe Hero WTo je ogpeaba o
OArOBOPHOCTM MpecTana ga BaxMu.

MnaBa X
3ABPLUHE OOPEONBE
YnaH 33.

NOTNUCUBAKE, PATUDUKALIMJA, MPUXBATAKE,
ONOBPABASE, MPUCTYIMNAKE

1. OBa KOHBEHUMja je OTBOpeHa 3a MOTNMCUBAHE Of CTpaHe CBUX ApXaBsa, Y
ceauwTy Aeno3uTapa, y poky oA roavHy daHa. KoHBeHuumja he GuTU OoTBOpeHa 3a
noTNUCMBaKE O TPEHYTKA kada Aeno3vTap UsjaBu Aa Cy CBUM OPUMMHArHN TEKCTOBW
OBE KOHBEHLMje AOCTYMHU.

2. [p>kaBe Mory nocratu cTpaHe OBe KOHBEHLMje:

a) HEeHUM noTnucMBakeM ©0e3 ycrnoBa paTudukauunje, npuxeaTawa Wn
opobpaBarsa,

6) HeHUM nOoTNMCUBaKEM Y3 YCINOB paTudukauuje, npuxeatawa Wnm
opobpaBarba, ca HakHagHOM paTudUKaLmnjoM, NpMxBaTakeM U ogobpaBarem,

LI,) npuctynakemMm HakOH NCTeKa pOoKa 3a NoTNncuBaH-e.

3. NHcTpymeHTn o paTudukaumju, npuxeaTaky, ogobpaBarby UnuM npuctynamwy,
[enoHyjy ce koA aenosuTapa.

YnaH 34.
CTYNAHKE HA CHAIY

1. OBa KOHBEHUMja CTyna Ha cHary npBor JaHa Mecela Koju cregu nocne ucrteka
poka on TpM Meceua OA AaHa Kaga neT gpxaBa MOTnuULe OBY KOHBeHUujy 6es
ycrioBa paTtudukauuje, npuxeaTaka WM opgobpaBaka WNM  OenoHyje  Kop
Aenosutapa CBoje MHCTPYMEHTe O paTudmkaumju, npuxeatawy, ogobpaeamwy unu
npucTynasy.

2. 3a cBaKy gpxaBy KOja noTnue oBy KOHBeHUMjy 6e3 ycnosa paTtudmkaumje,
npuxeaTtawa unu ogobpaBara U AenoHyje Ko aenosntapa CBOje UHCTPYMEHTE O
paTudmkaumjn, npuxeatawy, ogobpaBakwy WNU NPUCTynNakwy MNOCMNe CTynaka Ha
CHary oBe KOHBeHUMje, UCTa CTyna Ha cHary npeor JjaHa mecela Koju crieaiy rnocne
ncTeka poka o TpyM Meceua of AaHa noTnucuBakwa 6e3 ycrnosa paTudukaumje,
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npuxeaTtamwa unu ogobpasara UM OenoHoBaka kog Aeno3vTapa MHCTpyMeHaTa o
paTudmKauuju, NpuxeaTamy, ofobpasamy UK NPUCTyNaky.

YnaH 35.
OTKA3SUBAKE

1. [OpxaBa NOTNMCHULA MOXE OTKa3aTh OBY KOHBEHLMjy MO MCTEKY poka oA
rOAVHY AaHa of AaHa HeHOr CTynaka Ha cHary 3a Ty Op)XaBy.

2. OGaBelTEHA O OTKA3MBakKY Ce AEMNOHYjy Koa AenosuTapa.

3. OTkas cTyna Ha cHary npBor AaHa Mecela Koju crnefu nocre ucteka poka og
roavHy gaHa oA faHa AenoHoBakwa obaBeluTera O OTKasvBaky UK Nocne ucteka
AY>Xer poka Koju je HaBefeH y obaBeLuTeY O OTKa3MBaky.

YnaH 36.
PEBU3NJA N UBMEHE

Ha 3axteB Hajmawe jeaHe TpehuHe CTpaHa yroBopHuMLUA OBE KOHBEHUMje,
AenosvTap casusa koHdepeHuujy CTpaHa yroBopHMLa paau peBU3uje Ui yHoLLEHa
M3MeHa y OBY KOHBEHLM]Y.

YnaH 37.

PEBU3UJA USBHOCA OrPAHUYEHA U OBPAYYHCKUX
JEOANHULIA

1. bes obG3anpa Ha ogpenbe unaHa 36, ako ce npeanaxe pesBu3vja M3HOCA
ytBpheHnx y ctaBy 1. unaHa 20. unu 3ameHa jeguHuue ogpefeHe y unaHy 28. ca
HEKOM OpYrom jeavHULOM, Aeno3uTap, Ha 3axTeB HajMake jeiHe YeTBPTUHE apKaBa
noTrnMcHMLA OBe KOHBEHLMje, AoCTaBrba Taj npearior CBMM 4YnaHvuama ExkoHomcke
Komucnje YjeanweHux Haumja 3a Espony, LleHTpanHe komwucuje 3a nnosuaby Ha
Pajun n [yHaBcke komucuje, kao M cBuMm CTpaHama yroBopHuuama wu casuBa
KOHbepeHUMjy ca Npeanorom 3a pesusnjy usHoca ytepheHux ctasoM 1. ynaHa 20.
UNn 3ameHy jeamHule yTepheHe y unaHy 28. ca HeKoM OpYyrom jeAnHULIOM.

2. KoHgepeHumja he 61UTn casBaHa HajpaHuje No UCTEKY LWIEeCT Meceun oA AaHa
AocTaBrbaka npeanora.

3. Cee CTpaHe yroBopHuUE OBe KOHBEHUMje MMajy nNpaBo ga y4yecTByjy Yy pagy
KOH(epeHuuje, 6e3 063mpa Aa N cy OHe YnaHuue opraHnsaumja HaBedeHUxX y cTaBy
1. vnu Huey.

4. W3meHe ce ycBajajy BehuHom of aBe TpehuHe CTpaHa yroBopHuua OBe
KOHBEHLMje Koje Cy NpUCYTHEe Ha KOHMepeHLUMju 1 Koje Cy ydecTBoBare y rnacamy,
noa YCrnoBOM pfa je HajMawe nonoBuvHa CTpaHa yroBopHuLA OBE KOHBEHUMje
3acCTynrbeHo 3a BpeMe rnacama.

5. Tokom koHcynTauuja O peBu3nju n3Hoca ytepheHux y ctaBy 1. unaHa 20.
KOHgbepeHumja y3uma y o63up pesyntate forahaja kKoju cy m3asBanu LITeTy W
HaApounTO BUCWHHY LITETE KOja je npoy3pokoBaHa TWM Jorahajuma, MNpoOMeHy
BPeAHOCTM BanyTte 1 ytuuaj npeanoXeHnx nameHa Ha N3HoC ocurypama.

6.

(a) MNMpomeHa wn3HOoCa y cknagy ca OBMM YfaHOM MOXeE CTYNUTW Ha cHary
HajpaHuje No UCTEKy poka oA neT roauHa of AaHa oTBapara OBe KOHBEeHUMje 3a
NOTNMCMBaKE M HajpaHunje No UCTEKY poka oA NeT rogvHa of AaHa CTynakba Ha cHary
NM3MeHe Koja je yCcBOjeHa paHuje y cknagy ca OBUM YnaHoM.

(6) N3HoC ce He moxe yBehaTu y TOj Mepu [a HeroBa BPeAHOCT npekopauqu
M3HOC KOjU O4roBapa MakCUMarnHOM OrpaHuuderby OAroBOPHOCTM YyTBpPHEHOM OBOM
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KOHBeHLI,I/IjOM, yBehaHI/IM 3a 6 o4cTo rogullnse, o6pal-|yHaT no npuHUunny Kamarte Ha
KamMaTy no4es o4 AaHa OTBapaka OBe KOHBeHLI,I/Ije 3a rnoTnmncnBam-e.

(u) N3HoC ce He moxe yBehaTn y TOj Mepu Aa Herosa BPeAHOCT npekopauqu
M3HOC KOju opfroBapa TPOCTPYKOM MakCMMariHOM OrpaHuyery OOroBOPHOCTU
yTBpl)eHOM OBOM KOHBEHL|MjOM.

7. Oenosutap oGaBelwTaBa cBe CTpaHe YroBOpHMLE O CBakoj U3MEHU KOjy je
KOH(pepeHumja ycBojuna y ckrnagy ca ctaBom 4. MameHa ce cmaTpa yCBOjeHOM Mo
NCTEKy poka Of OCaMHaecCT meceuu of AaHa obaBellTera, OCUM ako y TOM POKY
HajMake jeaHa 4YeTBpPTUHA ApXaBa Koje cy bune CTpaHe YroBOpHULUE Y TPEHYTKY
ycBajaka faTe M3MeHe He obaBecTu feno3uTapa da OHe He npuxeaTajy Aaty
N3MeHy; Y TOM Cny4ajy nameHa ce ogbauyje u He CTyna Ha cHary.

8. MlameHa Koja ce cmaTpa yCBOjeHOM Yy CKrajy ca cTaBoM 7. CTyna Ha cHary no
NCTEKY OCaMHaeCT Meceun Of heHOr yCBajaha.

9. M3meHa je obaBesyjyha 3a cBe CTpaHe yroBOpHMLE, OCUM aKO OHE He OTKaxy
OBY KOHBEHLMjy Yy cknagy ca 4naHoMm 35. HajkacHuje LecT mMeceuu npe cTynawa
n3meHe Ha cHary. OTka3 cTyna Ha cHary of AaHa CTynara U3MeHe Ha cHary.

10. Ako je KOHepeHUuja ycBoOjuna M3MeHy, a pPOK O OCaMHaecCT Meceum
npensuheH 3a HEeHo npuxeaTakwe Of CTpaHe ApXasBa HWje MUCTeKao, ApXXaBa Koja
nocraje Apxasa yroBopHuLa TOKOM TOr nepuoja Be3aHa je U3MEHOM YKOIMKO oBa
CTynn Ha cHary. [IpXaBa Koja nocTaHe [p)aBa YroBOpHMLA HaKOH WUCTeka Tor
nepuofa Be3aHa je n3amMeHoM npuxsaheHoM y cknagy ca unaHoMm 7. Y cnyyajeBuma
KOju Cy HaBefeHV y OBOM CTaBy, [ipXaBa je Be3aHa M3MEHOM O[] HeHOr CTynawa Ha
cHary unu of ctynawa Ha cHary KoHBeHuuje 3a Ty ApxaBy ykonvko KoHBeHuuja
CTyrna Ha cHary Kachuje.

YnaH 38.
OEMO3UTAP
1. OBa koHBeHUMja genoHyje ce kog Bnage Penybnuke Mahapcke.
2. OenosuTtap:

a) JocTaBiba CBMM ApXaBama ydecHuuama [vnnomartcke KoHdepeHuuje 3a
ycBajake byanmnelutaHcke KOHBEHLMje O YroBOpY O NpeBo3y pobe Ha yHyTpaLlkbum
BOAHUM NyTeBUMA, pagu nNpoBepe, TEKCT OBe KOHBEHLMjEe Ha Cny>XO6eHOM je3unky Koju
Huje 61O JOCTynaH TOKOM KOHpbepeHLuumje,

6) obaBewTaBa cBe [p)XaBe HaBedeHe Yy MNOACTaBy a) O npeano3uma 3a
YHOLLIEHE M3MEHA Y TEKCT KOjW je AOCTaBIbEH Y CKNaady ca NoacTaBoM a),

u) ogpehyje oaH o4 Kojer ce TEKCTOBM OBE KOHBEHUMje Ha CBUM CnyX6GeHum
jesnmumma cmaTtpajy ycarnaweHum 1 nogjeAHako BepogoCTOjHUM,

[) obaBeluTaBa CBe ApXaBe HaBedeHe y MoAcTaBy a) O AaHy ofpefheHom vy
cKknagy ca noictaBoM C),

e) OOoCTaBSfba CBUM ApXaBama Koje Cy Nno3BaHe [a yyecTByjy Ha OunnomaTckoj
KOH(pepeHUMju 3a ycBajake byaumneluTaHcKke KOHBEHUMje O YroBopy O NpeBo3y
pobe Ha yHyTpawHMM BOOHWM NyTeBMMA W OpXaBama Koje cy noTnucane oBy
KOHBEHLMjY UIK CY joj NPUCTYNuie, oBepeHy opurmHariHy Konvjy oBe KOHBeHUuje,

d) obaBewTaBa cBe ApxaBe Koje Cy noTnucane OBy KOHBEHUM)y WUnu Cy joj
npucTynune:

i) 0 cCBaKOM HOBOM MOTMNMCHBakY, CBAKOM 0baBeLUTERY, Ka0 1 O CBaKOj U3jaBu y3
HaBohewe AaHa noTnucrBaka, obaBellTeHa Unu usjase,

ii) 0 AaHy cTynaka Ha cHary oBe KOHBeHUuuje,
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iiil) 0 cBakOM OTKa3MBaky OBE KOHBEHUMje y3 HaBohewe fgaHa of Kojer ce oBa
KoHBeHUuMja cmaTpa oTKaszaHoM,

iv) 0 CBaKOj U3MEHM YCBOjeHOj y cknagy ca 4ynaHosuma 36. n 37. oBe KOHBeHUuje
y3 HaBohere AaHa HeHor cTynara Ha cHary,

V) 0 cBakoM obaBeLTeRY Y Ckiady ca oapenbaMa oBe KOHBEHLUMje.

3. HakoH cTynawa Ha cHary oOBe KOHBeHUMje, [JenosvTtap [JocTaBiba
CekpeTtapujaTy YjeoureHUX Haumja OBEpeHy OpuUrMHanHy Konujy OBe KOHBEHUMmje
pagn heHe peructpauvje n objaBrbuBamwa y cknagy ca unaHom 102. lNoserbe
YjeouweHux Hauuja.

CAYUBLEHO y byaumnewTn, 22. jyHa 2001. roguHe y jeQHOM OpUIMHarHOM
NPUMEPKY YMjU Cy TEKCTOBU HA HEMAYKOM, €HrMecKoM, opaHLyCKOM, XONaHACKOM U
PYCKOM je3uKy nodjefHako BepOoJOCTOjHN.

Y NOTBPOY HABELOEHOI gone notnucaHu npeacTaBHMUM, 3a TO MPOMUCHO
oBnawheHu o4 CBOjUX Braga, NoTnMcanu cy OBy KOHBEHUMU]Y.

YnaH 3.

Penybrnuka Cpbuja he npunukom genoHoBawa  paTudUKaLMOHOT
WHCTpYMeHTa Adatn usjaBy cnefehe cagpxuHe: Y cknagy ca unaHom 31. ctaB a.
ByoumnewTaHcke KOHBEHUMje O YyroBopy O npeBo3y pobe yHyTpawHum BOOHUM
nytesuma, Penybnuka Cpbuja wusjaBrbyje na he npumewmsBatv oapenbe
ByoumnewTaHcke KOHBEHUMje O yroBopy O npeBo3y pobe yHyTpalHuMm BOOHWUM
nyTeBMMa M Ha yroBope O NpeBo3y pobe nMpema Kojuma ce nyka ykpuaja unm mMecto
npeysmarwa pobe u nyka uckpuaja umnm mMecto npepaje pobe Hanase Ha H-EHO]
Teputopuju.”

UnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMoOr pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu®.



